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Part # Grit Units

139.962 P 40 50

139.963 P 60 50

139.964 P 80 50

140.180 P 100 100

139.965 P 120 100

139.966 P 150 100

139.967 P 180 100

139.968 P 220 100

139.969 P 240 100

139.970 P 280 100

139.971 P 320 100

139.973 P 400 100

139.974 P 500 100

140.181 P 600 100

140.182 P 800 100

Green Ice Velcro Disc 6"
High performance abrasive for coarse, interim and final sanding of all 
paint materials with a special dust-repellent coating for an extremely 
long service life and an exceptional finish. Processing equipment : 
orbital sander with excenter  back pad coarse, hard or soft depending 
on the grit used.

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage grossier, 
intermédiaire ou de finition de tous les matériaux de peinture. Ils sont 
dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une longue 
durée de vie et une finition exceptionnelle. Utilisation : Ponceuse orbitale 
avec plateau porte-disque excentré, grossier, dur ou souple, en fonction 
du grain.

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado grueso, 
intermedio o final de material de pintura con un revestimiento repelente 
al polvo para una vida prolongada y un excelente acabado. Equipo de 
tratamiento : lijadora orbital con cojinete de respaldo excéntrico grueso, 
duro o suave dependiendo del grano utilizado. 

Part # Grit Units

140.41000 P 1000 50

140.41500 P 1500 50

140.42000 P 2000 50

140.42500 P 2500 50

140.43000 P 3000 50

Green Ice Velcro Film Disc 6" 
High performance abrasive for interim and final sanding of all paint 
materials with a special dust-repellent coating for an extremely long 
service life and a very good finish. 

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage 
intermédiaire ou de finition de tous les matériaux de peinture. Ils 
sont dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir 
une longue durée de vie et produire un très beau fini. 

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado intermedio o 
final de material de pintura con un revestimiento repelente al polvo para 
una vida prolongada y un excelente acabado. 

Part # Grit Units

124.040 P 40 50

124.060 P 60 50

124.080 P 80 50

124.100 P 100 100

124.120 P 120 100

124.180 P 180 100

124.240 P 240 100

124.320 P 320 100

124.400 P 400 100

124.500 P 500 100

124.600 P 600 100

124.800 P 800 100

124.1000 P 1000 100

Green Ice Stick-It (PSA) Disc 6"
High performance abrasive for coarse, interim and final sanding of all 
paint materials with a special dust-repellent coating for an extremely 
long service life and a very good finish. 

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage 
grossier, intermédiaire ou de finition de tous les matériaux de peinture. 
Ils sont dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une 
longue durée de vie et produire un très beau fini. 

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado grueso, 
intermedio o final de material de pintura con un revestimiento 
repelente al polvo para una vida prolongada y un excelente acabado. 
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Premium Gold Velcro Disc
Film back, premium paper, good for wet or dry sanding. Superior 
cutting performance with a longer lasting life and durability. Excellent 
for contour sanding.

Papier avec pellicule au dos de qualité supérieure, bon pour le 
ponçage à sec ou humide. Excellente qualité de coupe  et plus 
longue durée de vie et de résistance. Excellent pour le ponçage 
de contour.

Película de fondo, papel Premium, ideal para lijado húmedo o seco. 
Excelente calidad de corte ; mayor durabilidad ; excelente para el 
lijado de contornos.

Part # Grit Units

141.885 P 40 50

141.886 P 60 50

141.887 P 80 50

141.888 P 100 100

141.889 P 120 100

141.890 P 150 100

141.891 P 180 100

141.892 P 220 100

141.893 P 240 100

141.894 P 320 100

141.895 P 400 100

141.896 P 600 100

141.897 P 800 100

Green Ice Sanding Sheet 9 x 11"
High performance abrasive for coarse, interim and final sanding of all 
paint materials with a special dust-repellent coating for an extremely 
long service life and a very good finish. Processing equipment : By 
hand with sanding block.

Abrasifs à haut rendement conçus pour les travaux de ponçage 
grossier, intermédiaire ou de finition de tous les matériaux de peinture. 
Ils sont dotés d’un revêtement résistant à l’encrassement pour offrir une 
longue durée de vie et produire un très beau fini. Utilisation : Bloc de 
ponçage, à la main.

Abrasivo con VELCRO® de alto rendimiento para el lijado grueso, 
intermedio o final de material de pintura con un revestimiento 
repelente al polvo para una vida prolongada y un excelente acabado. 
Equipo de tratamiento : A mano con un bloque de lijado. 

Part # Grit Units

136.684 P 400 100

136.685 P 500 100

136.687 P 800 100

136.688 P 1000 100

136.689 P 1200 100

136.690 P 1500 100

136.691 P 2000 100

136.693 P 2500 100

Wet Sand WPS Sanding Sheet 9 x 11"
Waterproof abrasive for wet sanding of all paint materials with an 
exceptional surface finish. Processing Equipment : By hand with 
sanding block.

Abrasif étanche pour le ponçage humide de tous les genres de 
peintures avec une finition de surface exceptionnelle. Utilisation : 
Bloc de ponçage, à la main.

Abrasivo impermeable para lijado húmedo de todo tipo de material 
de pintura con un acabado de superficie excepcional. Equipo de 
tratamiento : A mano con un bloque de lijado.

Part # Grit Units

140.5040 P 40 25

140.5060 P 60 25

140.5080 P 80 25

140.5100 P 100 50

140.5120 P 120 50

140.5150 P 150 50

140.5180 P 180 50

140.5220 P 220 50

140.5240 P 240 50

140.5320 P 320 50

140.5400 P 400 50

140.5500 P 500 50

140.5600 P 600 50

140.5800 P 800 50

140.51000 P 1000 50

140.51500 P 1500 50

140.52000 P 2000 50

140.53000 P 3000 50

6" VELCRO DISC

Part # Grit Units

140.480 P 2000 100

WET MINI DISC
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Part # Grit Units

124.B40 P 40 50

124.B80 P 80 50

124.B120 P 120 50

Filler Buster Velcro Disc 8" 
Area of application :  For use on large surfaces. Removes body filler 
and paint down to the metal. Very aggressive and durable with excellent 
cutting capabilities.

Utilisation : Sur des grandes surfaces. Élimine le matériau de remplissage 
et la peinture jusqu’au métal. Très agressif avec une durée de vie plus 
longue. Excellentes capacités de coupe.

Tipo de aplicación : Para uso en grandes superficies. Retira rellenadores 
y pintura adherida al metal.  Muy agresivo, muy durable, excelente 
capacidad de corte. 

Part # Grit Units

143.100 P 40 25

143.101 P 60 25

143.102 P 80 25

143.103 P 100 50

143.104 P 120 50

143.105 P 150 50

143.106 P 180 50

143.107 P 220 50

143.108 P 240 50

143.109 P 320 50

143.110 P 400 50

143.111 P 500 50

143.112 P 600 50

143.113 P 800 50

Premium Gold Velcro Disc 6" Multi Hole
Film back, premium paper, good for wet or dry sanding. Superior 
cutting performance with a longer lasting life and durability. Excellent 
for contour sanding.

Papier avec pellicule au dos de qualité supérieure, bon pour le 
ponçage à sec ou humide. Excellente qualité de coupe  et plus longue 
durée de vie et de résistance. Excellent pour le ponçage de contour.

Película de fondo, papel Premium, ideal para lijado húmedo o seco. 
Excelente calidad de corte ; mayor durabilidad ; excelente para el lijado 
de contornos.

Part # Grit Units

142.501 P 40 50

142.502 P 60 50

142.503 P 80 50

142.504 P 100 100

142.514 P 120 100

142.505 P 150 100

142.506 P 180 100

142.507 P 220 100

142.508 P 240 100

142.509 P 320 100

142.510 P 400 100

142.511 P 500 100

142.512 P 600 100

142.513 P 800 100

Part # Grit Units

142.601 P 40 50

142.602 P 60 50

142.603 P 80 50

142.604 P 100 100

142.614 P 120 100

142.605 P 150 100

142.606 P 180 100

142.607 P 220 100

142.608 P 240 100

142.609 P 320 100

142.610 P 400 100

142.611 P 500 100

142.612 P 600 100

142.613 P 800 100

6" VELCRO DISC5" VELCRO DISC Optimum Gold
Premium sand paper with excellent cutting performance 
and a longer-lasting life. Excellent for contour sanding.

Papier de qualité supérieure avec excellente qualité 
de coupe  et une plus longue durée de vie. Excellent 
pour le ponçage de contour.

Utilización : Papel Premium. Excelente calidad de 
corte ; mayor durabilidad ; excelente para el lijado de 
contornos.
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Part # Grit Units

137.423 P 150 1

137.424 P 180 1

137.425 P 220 1

137.426 P 240 1

137.427 P 280 1

137.428 P 320 1

137.429 P 400 1

137.430 P 500 1

141.450 P 600 1

142.183 P 800 1

CW Flex Roll (115 mm x 25 m)  
Very flexible abrasive for manual refinishing of contours, curves and 
difficult areas. Flexible and soft foam backing reduces the risk of sanding 
through the surface.

Abrasif très flexible pour la finition manuelle des contours, des surfaces 
arrondies et des endroits difficiles à atteindre. L’endos de mousse flexible 
et souple réduit le risque de perforer la surface.

Abrasivo muy flexible para el acabado de contornos, curvas y zonas 
difíciles. El soporte trasero de espuma suave y flexible reduce el riesgo 
del lijado a través de la superficie. Equipo de tratamiento : a mano.

Optimum Gold PSA 6"  
Premium sand paper with excellent cutting performance and a 
longer-lasting life. Excellent for contour sanding.

Papier de qualité supérieure avec excellente qualité de coupe  
et une plus longue durée de vie. Excellent pour le ponçage de 
contour.

Utilización : Papel Premium. Excelente calidad de corte ; mayor 
durabilidad ; excelente para el lijado de contornos.

Part # Grit Units

142.401 P 40 100

142.402 P 60 100

142.403 P 80 100

142.404 P 100 100

142.405 P 120 100

142.406 P 150 100

142.407 P 180 100

142.408 P 220 100

142.409 P 240 100

142.410 P 320 100

142.411 P 400 100

142.412 P 500 100

142.413 P 600 100

142.414 P 800 100

PSA STRIP  (420 x 70 mm)

Part # Grit Units

124.060.1 P 60 50

124.080.1 P 80 50

124.120.1 P 120 50

124.180.1 P 180 50

124.240.1 P 240 50

124.320.1 P 320 50

124.400.1 P 400 50

ROLL  (70 x 50mm)

Part # Grit Units

124.040.3 P 40 1

124.080.3 P 80 1

124.120.3 P 120 1

VELCRO STRIP  (420 x 70 mm)

Part # Grit Units

124.040.2 P 40 50

124.060.2 P 60 50

124.080.2 P 80 50

124.120.2 P 120 50

124.180.2 P 180 50

124.240.2 P 240 50

124.320.2 P 320 50

124.400.2 P 400 50

Strip Abrasive
High performance strip abrasive for coarse, medium and fine sanding 
of polyester putty filler and paint materials. Ideal for machine sanding 
of surfaces and stands out for its good initial abrasiveness, its high 
durability and very fine finish in higher grits.

Bande abrasive à haut rendement pour le ponçage grossier, moyen 
et fin des mastics polyester et des peintures. Conçu pour le ponçage 
sec à la machine et se démarque par une bonne agressivité initiale, 
sa grande durabilité et la finition homogène de la surface poncée.

Banda abrasiva de alto rendimiento para lijado grueso, intermedio 
o fino de mastique de relleno en poliéster y materiales de pintura. 
Ideal para el lijado de superficies a máquina y destaca por su buena 
abrasividad inicial, su alta durabilidad y su acabado muy fino en granos 
más altos.
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Part # Type Grit Units

126.251 Medium P 220 15

126.252 Fine P 320 20

126.253 Super Fine P 500 20

126.254 Ultra Fine P 1000 20

126.255 Micro Fine P 1500 20

Multi Soft Sanding Pad  (140 x 115 mm)
Area of application :  Manual sanding of contours, curves and difficult 
areas for an exceptionally smooth surface finish. Characteristics : 
Highly flexible, suitable for all curves, does not form any sharp edges, 
can be used for wet and dry sanding. Processing equipment : by hand.

Utilisation : Ponçage manuel des contours, des surfaces arrondies 
et des endroits difficiles à atteindre pour obtenir un fini de surface 
exceptionnellement lisse. Caractéristiques : Très flexible, approprié 
pour toutes surfaces arrondies, ne forme pas d’angles vifs, pour le 
ponçage humide ou sec. Utilisation : à la main.

Utilización : Lijado manual de contornos, curvas y zonas difíciles para 
un acabado de superficie excepcionalmente liso. Características : 
Altamente flexible, adecuado para líneas curvas, no forma bordes 
afilados, puede ser utilizado para el lijado en seco o húmedo. Equipo 
de tratamiento : a mano.

Part # Color Grit Units

140.60001 Various Various
(P1000 - P 5000)

20

140.60500 Ice P 500 20

140.60800 Blue P 800 20

140.61000 Violet P 1000 20

140.62000 Orange P 2000 20

140.63000 Red P 3000 20

140.64000 Green P 4000 20

140.65000 Yellow P 5000 20

Silk Cut Velcro Disc 6"  
Characteristics : Uniform pressure thanks to foam backing ; adaptable on 
shaped surfaces ; fine sanding of round edges and flat areas ; fine sanding 
of primer, paint and lacquers ; sanding for blending uses ; fine sanding 
before polishing ; matte sanding. Can be used for wet or dry sanding.

Caractéristiques : Pression uniforme grâce au dos de mousse ; 
s’adapte aux formes des surfaces ; ponçage à grain fin des bords 
arrondis ; ponçage à grain fin des surfaces planes ; ponçage à grain 
fin des apprêts, des peintures et des laques ; ponçage de raccord ; 
ponçage à grain fin avant le polissage ; ponçage de matage. Pour le 
ponçage humide ou à sec.

Características : Presión uniforme gracias al soporte de espuma ; se 
adapta a las superficies moldeadas ; lijado  fino de bordes redondeados ; 
lijado fino de zonas planas ; lijado fino de la base, pintura y lacas ; lijado 
para utilización de mezclas ; lijado fino antes del pulido ; lijado mate.  
Se puede lijar en seco o húmedo.

Mattex
Patented laminated cloth with a foam support suitable for sanding 
and  mattening primers and paints by hand. Flexible and adaptable, 
enabling the operator to sand any type of surface including contours 
and hard to reach areas. Uniquely, when used wet, the abrasive 
soaks up water particles and does not need constant re-wetting. Can 
be used wet or dry.

Tissu laminé breveté avec un support en mousse conçu pour le ponçage 
et le mattenage des apprêts et des peintures à la main. Flexible et 
adaptable, permettant à l'opérateur de poncer tout type de surface, y 
compris les contours et les zones difficiles d'accès. Unique, lorsqu'il est 
utilisé humide, l'abrasif absorbe les particules d'eau et ne nécessite pas 
de remouillage. Peut être utilisé humide ou sec.

Paño laminado patentado con un soporte de espuma adecuado para 
lijar y matizar imprimaciones y pinturas a mano. Flexible y adaptable, 
que permite al operador lijar cualquier tipo de superficie, incluidos 
contornos y áreas de difícil acceso. Excepcionalmente, cuando se 
usa en húmedo, el abrasivo absorbe las partículas de agua y no 
necesita una humectación constante. Puede usarse mojado o seco.

MATTEX DISC 6" 

Part # Color Grit Units

136.293 Red P 320 20

136.292 Grey P 600 20

136.290 Green/Gold P 1200 20

Part # Color Grit Units

136.283 Red P 320 20

136.282 Grey P 600 20

136.280 Green/Gold P 1200 20

MATTEX SANDING PADS



10

Part # Color Size Units

138.805 Paste 500 g 12

138.806 Mousse 500 g 12

One step, water-based abrasive cleaning and preparation system for use 
on all paint finishes. This product is best suited for difficult to prep areas, 
for example : bumpers and door sills. Also used for blending new paint. 

Système abrasif de nettoyage et de préparation à base d’eau d'une étape 
pour tous les finis de peinture. Ce produit est idéal pour les surfaces difficiles à 
préparer comme les pare-chocs et les seuils de porte. Également utilisé pour 
harmoniser de la nouvelle peinture. 

Sistema de limpieza abrasiva de base acuosa y preparación en una 
etapa para uso en todo tipo de acabados de pintura.  Este producto es 
adecuado para áreas que requieren una preparación cuidadosa, por 
ejemplo : parachoques y umbrales de puertas.  

Flatworx
Part # Color Size Units

125.001 Black 100 g 1

125.002 Orange 100 g 1

Dry Guide Coat 

Control powder that enhances imperfections making them visible 
while sanding. Does not contain any solvents and does not clog the 
abrasive.

Poudre-guide qui rend visibles les imperfections de la surface au 
cours du ponçage. Ne contient aucun solvants et n’encrasse pas 
l’abrasif.

Barniz guía seco que controla el polvo que crea imperfecciones 
visibles en la superficie durante el lijado. No contiene solventes y 
no bloquea el abrasivo.

Part # Size Units

134.285 150 mm 1

Flexible hand backing pad for VELCRO® discs used for manual 
finishing.

Poignée de bloc de ponçage manuel pour le ponçage à sec à utiliser 
avec des disques à endos de VELCRO®.

Bloque de lijado con agarradera para lijado manual en seco con discos 
VELCRO®.

Part # Color Size Units

137.431 Black (Hard) 125 x 70 mm 1

137.432 Orange (Soft) 125 x 70 mm 1

Hard or soft rubber sanding block used for wet and dry sanding.

Bloc de ponçage en caoutchouc dur ou souple pour le ponçage humide 
et sec.

Bloque de lijado suave/duro para lijado húmedo o seco. 

Sanding Block Hand Backing Pad 

Hand sanding block for dry sanding with 150 mm VELCRO® discs.

Tampon de support flexible à main pour les disques VELCRO® de 
150mm pour la finition manuelle.

Cojinete de apoyo flexible manual para discos de VELCRO® utilizados 
en el acabado manual.

Mini hand sanding pad for use with Premium Gold Wet Mini Discs.

Tampon de ponçage à main pour les mini disques humides Premium 
Gold.

Cojinete de apoyo manual para mini discos húmedos Premium Gold.

Velcro Sanding Block
Part # Size Units

137.440 35 mm 1

Part # Size Units

137.439 150 mm 1

Microdisc Hand Pad
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Part # Size Units

140.977 30 mm 1

140.978 40 mm 1

Hand sanding cork block, made with 
rounded edges and right-angled edges.

Bloc en liège pour le ponçage à la main 
à avec des bords arrondis et des angles 
droits.

Bloque de lijado en corcho, hecho con 
bordes en ángulo y redondeados.

Part # Size Units

140.011 5" Velcro Back Pad 1

140.012 6" Velcro Back Pad 1

140.013 Multihole Back pad 1

300.6171 PSA 6" Back pad 1

Excenter back pad for general use. 
Universal for all orbital sanders.

Plateau porte-disque excentrique pour 
utilisation générale. Universel pour 
toutes ponceuses orbitales.

Soporte excéntrico de uso general. 
Universal, para todas la lijadoras orbitales.

Part # Size Units

140.584 5 mm x 150 mm 1

140.585 10 mm x 150 mm 1

140.586 10 mm Multi Hole 1

Flexible, soft interface pad for fine sanding. 
Gripped, no holes.

Support souple pour obtenir un ponçage 
plus fin. Poignée, sans trous.

Cojinete de interface flexible para lijado 
muy fino. Agarradera, sin perforaciones.

Cork Sanding Block Back Pad Soft Interface Pad

Part # Size Units

160.300 5" pad 1

Professional Orbital Sander
Area of application : Quality pneumatic sander with vacuum. 
Ergonomic design with minimal vibrations for easy use and 
comfortable grip. Orbital motion provides a swirl-free finish. 

Ponceuse à main de qualité professionnelle
Utilisation : Ponceuse pneumatique de haute qualité avec aspiration 
à la source. Conception ergonomique, vibrations minimale et poignée 
confortable pour une utilisation facile. Ne laisse pas d’hologramme. 

Lijadora de mano profesional 
Utilización : Lijadora Pneumatica de calidad con aspiración, Diseño 
ergonómico, mínima vibración para un uso fácil y un agarre confortable. 
Movimiento orbital que ejecuta un acabado sin marcas.

Optimum Palm Sander with Vacuum
Part # Size Units

300.6170 6" pad 1

Palm Sander

Orbital Sander
Area of application : Quality single-hand excenter sander driven by 
air pressure. Low vibration and noise. High powered, designed for 
long-term operation. Customized speed regulator.

Ponceuse orbitale
Utilisation : Ponceuse excentrique de haute qualité à utiliser d’une 
seule main avec alimentation pneumatique. Faible niveau de bruit 
et de vibrations. Très puissante et conçue pour de longues années 
d’utilisation. Régulateur de vitesse personnalisé.

Lijadora Orbital
Utilización : Lijadora excéntrica de calidad, utilizable con una sola 
mano, y controlada por aire a presión. Baja vibración y ruido ; de alta 
potencia, diseñada para un funcionamiento continuo. Regulador de 
velocidad ajustable.
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Putties & Fillers
Mastics et Matériaux 
de Remplissage
Mastiques y 
Rellenadores
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Part # Size Units

139.860 3 L 4

Light Weight Filler
Characteristics : Tack free, smooth sanding and adheres to galvanized 
steel. Vacuum processed for reduced pin holes. Sands easily.

Matériau de remplissage léger
Caractéristiques : Ne colle pas, se ponce à un fini lisse, adhère à l’acier 
galvanisé. Sous vide pour réduire les trous d’épingles et facile à poncer.

Rellenador de peso ligero
Características : Sin adhesivos, lijado liso, se adhiere al acero 
galvanizado, procesado al vacío para reducir los poros, se lija 
fácilmente. 

Optimum Supergrip 

Part # Size Units

139.859 3 L 4

140.222 3 gallon 1

Premium Filler
Area of application : Tack free formula, adheres to galvanized steel. 
Characteristics : Vacuum processed to reduce pin holes, sands easier 
to a finer finish and resists staining. Thicker and smoother.

Matériau de remplissage de qualité supérieure
Utilisation : Formule non collante, adhère à l’acier galvanisé. Caractéristiques : 
Traitment sous vide pour réduire la formation de piqûres, facile à poncer, 
résiste aux taches. Épais et lisse.

Rellenador Premium
Utilización : Formulado sin adhesivos, se adhiere al acero galvanizado. 
Características : Procesado al vacío para reducir los poros, se lija 
fácilmente y se le puede dar un acabado fino, resiste a las manchas. 
Espeso y liso.

Optimum Euro Gold

Part # Size Units

139.858 3 L 4

139.8581 1.5 L 12

Premium Body Filler
Area of application : Formulated for fast work, dries rapidly and easy 
to sand. Its creamy texture and spreading capacities allows for easy 
repair of large areas. Can be applied on steel, electro zinc-coated, 
galvanized, aluminum or polyester surfaces.

Matériau de remplissage de qualité supérieure
Utilisation : Formulé pour un travail rapide, sèche rapidement et facile 
à poncer. Sa texture crémeuse et ses qualités d’étalements permettent 
de réparer facilement de grandes surfaces. Il peut être appliqué sur 
l'acier, l'acier électrozingué, l'acier galvanisé, l'aluminium ou le polyester.

Rellenador Premium
Utilización : Formulado para un trabajo rápido, seca rápidamente y es 
fácil de lijar.  Su textura cremosa y su fácil aplicación permiten reparar 
grandes zonas rápidamente.  Puede aplicarse sobre acero y aluminio 
recubierto de zinc, electro galvanizado o sobre superficies de poliéster.

Part # Size Units

126.052 250 g 12

NC Kombi

1K Fine Filler
Area of application : For filling small imperfections such as stone chip 
damage. Characteristics : Nitrocellulose-based fine filler.

Matériau de remplissage fin à un composant
Utilisation : Conçu pour reboucher les petites imperfections, comme 
les dommages causés par le gravier. Caractéristiques : Matériau de 
remplissage fin à base de nitrocellulose.

Rellenador fino de 1K
Utilización : Para el relleno de pequeñas imperfecciones tales como 
los rayones causados por el impacto de gravilla. Características : 
Rellenador fino a base de nitrocelulosa.

Red Hardener
Optimum + 

Blue Hardener

Blue Hardener
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Part # Size Units

134.461 1 L 8

Polyester Finishing Putty
Area of application : Low density polyester putty. Stands out for its 
easy application, fineness, absence of pores, high yield, filling power 
and easy sanding. Adhesion on steel, galvanized steel, electro-zinc 
coated steel and sanded aluminum.

Mastic de finition en polyester
Utilisation : Mastic en polyester à faible densité. Se démarque par sa 
facilité d’application, sa finesse, son absence de pores, sa capacité de 
remplissage et sa facilité de ponçage. Adhère à l’acier, à l’acier galvanisé, 
à l’acier électrozingué et à l’aluminium poncé.

Mastique de acabado en poliéster 
Utilización : Mastique en poliéster de baja densidad. Sobresale por su 
facilidad de aplicación, su finura, su ausencia de poros, su alto 
rendimiento, su poder de relleno y su fácil lijado. Se adhiere al 
acero, acero galvanizado, acero recubierto de zinc y al aluminio lijado.

Lightworx

Part # Size Units

127.978 1 L 6

127.987 4.5 kg 1

Polyester Spray Filler
Area of application : For filling surface imperfections, pinholes and 
sanding marks over large areas. Characteristics : Fast drying, 2 
component polyester spray filler for very easy sanding.

Polyester au pistolet
Utilisation : Conçu pour remplir les imperfections de surface, les 
piqûres et les marques de ponçage sur de grandes surfaces. 
Caractéristiques  : Matériau de remplissage polyester à pulvériser 
à deux composants, très facile à poncer.

Aerosol de relleno en poliéster
Utilización : Para el relleno de las imperfecciones de la superficie, poros y 
marcas de lijado en grandes superficies. Características : Secado rápido 
de los 2 componentes del aerosol de relleno en poliéster para facilitar 
el lijado.

Polyester Spray Filler

Part # Size Units

134.460 1.8 kg 6

Polyester Body Filler
Area of application : For filling deep dents. Characteristics : Soft filler 
with high viscosity and optimum filling performance for very easy 
sanding.

Matériau de remplissage en polyester 
Utilisation : Conçu pour remplir les enfoncements profonds. Caractéristiques : 
Matériau de remplissage mou avec rendement de remplissage optimal qui 
offre un ponçage très facile.

Rellenador en poliéster
Utilización : Para rellenar abolladuras profundas. Características : 
Rellenador suave de alta viscosidad y relleno optimo para un lijado 
muy fácil.

Soft Worx 

Part # Size Units

134.454 2 kg 6

White Polyester Fine Filler
Area of application : For filling imperfections and shallow dents. 
Provides a smooth, non-porous surface. Characteristics : Due to its 
thixotropic properties, it can fill deeper dents and insures a low abrasive 
consumption. Very easy sanding.

Matériau de remplissage fin, blanc, en polyester
Utilisation : Conçu pour remplir les imperfections et les enfoncements 
superficiels et produit une surface non poreuse. Caractéristiques : Grâce 
à ses propriétés thixotropiques, il peut remplir des enfoncements plus 
profonds. Très facile à poncer sans surutilisation d’abrasifs.

Rellenador blanco en poliéster fino
Utilización : Para el relleno de imperfecciones y abolladuras poco 
profundas, provee una superficie lisa y sin poros. Características : 
Debido a sus propiedades tixotrópicas, puede llenar abolladuras más 
profundas, y asegura un bajo consumo de abrasivos, de lijado fácil. 

White Worx
BPO Pink Hardener BPO Pink Hardener

Red Hardener CHP - Liquid Hardener
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Part # Size Units

138.844 1 kg 8

Euro 844 

Liquid Putty
Area of application : Adheres to fillers, painted surfaces, and metals. 
Characteristics : Liquid putty for easy sanding and will not clog 
sandpaper. Excellent viscosity.

Mastic liquide
Utilisation : Conçu pour adhérer aux matériaux de remplissage, aux 
surfaces peintes et aux métaux. Caractéristiques : Mastic liquide, facile à 
poncer, n’encrassera pas le papier à poncer. Excellentes caractéristiques 
de viscosité.

Mastique líquido
Utilización : Se adhiere a los rellenadores, a las superficies pintadas, 
y a los metales. Características : Mastique líquido, de lijado fácil, no 
obstruye el papel lija. Excelente viscosidad.

Part # Size Units

134.796 1 kg 12

Flex Filler For Plastic

Polyester Contour Filler for Plastics
Area of application : For repairing small scratches and imperfections in 
plastic components. Characteristics : Contour filler for plastics.

Matériau de remplissage polyester pour pièces de plastique
Utilisation : Conçu pour réparer les petites éraflures et imperfections 
sur des composants en plastique. Caractéristiques : Matériau de 
remplissage pour les pièces en plastique.

Rellenador de contornos a base de poliéster para plásticos
Utilización : Para reparar pequeños rayones e imperfecciones en 
componentes plásticos. Características : Rellenador de contornos 
para plásticos. 

Part # Size Units

138.587 0.9 kg 12

Steel Putty

Steel Filler
Area of application : For filling car body edges, mudguards and  
PU-bonded panels, as well as for repairing filler neck, door corners 
and exterior mirrors. Characteristics : Filler with a very high degree of 
hardness.

Métal à froid 
Utilisation : Conçu pour remplir des renforts de carrosserie, des ailes, et 
des panneaux collés au PU, ainsi que les réparations à la goulotte de 
remplissage, les coins des portes et aux miroirs extérieurs. Caractéristiques : 
Matériau de remplissage d’une dureté exceptionnelle.

Rellenador de metal
Utilización : Para el relleno de los bordes de la carrocería, guardafangos 
y paneles unidos con poliuretano así como para reparar los cuellos 
de llenado, esquinas de las puertas y de los retrovisores exteriores. 
Características : Rellenador con un alto grado de dureza.

Part # Size Units

138.843 24 fl oz 6

Euro 843

Liquid Putty
Area of application : Adheres to fillers, painted surfaces, metals 
including galvanized. Characteristics : Liquid putty, easy sanding, will 
not clog sandpaper. Excellent viscosity.

Mastic liquide
Utilisation : Adhère aux matériaux de remplissage, aux surfaces peintes 
et aux métaux, y compris les métaux galvanisés. Caractéristiques : 
Mastic liquide, facile à poncer, n’encrassera pas le papier à poncer. 
Excellentes caractéristiques de viscosité.

Mastique líquido
Utilización : se adhiere al rellenador, a las superficies pintadas y a 
metales incluso galvanizados. Características : Mastique líquido, de 
lijado fácil, no obstruye el papel lija. Excelente viscosidad.

Blue HardenerBPO Pink Hardener

BPO Pink Hardener BPO Pink Hardener



16

Part # Size Units

127.986 170 g 1

Part # Size Units

139.858H 78 g (2.75 oz) 1

Part # Size Units

132.413 40 g (1.41 oz) 1

Part # Size Units

124.712 78 g (2.75 oz) 1

124.713 28 g (0.75 oz) 1

Part # Size Units

136.545 1.8 kg 6

Polyester Multifunctional Filler
Area of application : To be used for filling deep imperfections and dents 
on any sheet metal or galvanized and aluminium vehicle panels. A 
universal product. Characteristics : Elastic putty with good adhesive 
properties that can also be used as a filler due to its thixotropic 
properties. This fine dense putty ensures a low abrasive consumption 
for very easy sanding. Adheres directly to aluminum.

Mastic polyester multifonctions
Utilisation : Conçu pour remplir des imperfections et des enfoncements 
sur tout panneau de véhicule en tôle, galvanisé ou en aluminium. Un 
produit universel. Caractéristiques : Mastic élastique doté de bonnes 
capacités d’adhérence qui peut aussi être utilisé comme matériau de 
remplissage grâce à ses propriétés thixotropiques. Ce mastic fin et 
dense est très facile à poncer et réduit la consommation d’abrasifs. 
Adhère directement à l’aluminium.

Rellenador Multifuncional en Poliéster 
Utilización : Para uso universal como rellenador fino de carrocería sobre 
una hoja de metal o para reparar carrocerías de aluminio o galvanizadas.  
Un producto para usos múltiples. Características : Mastique elástico con 
buenas propiedades adherentes, puede ser usado como rellenador 
debido a sus propiedades tixotrópicas. El rellenador fino y compacto 
asegura un bajo consumo de abrasivos, de lijado muy fácil.  Directo 
al aluminio.

Blue Hardener
Benzoyl Peroxide

BPO Pink Hardener
Benzoyl Peroxide  
& Diisobutyl Phthalate

Red Hardener
Dibenzoyl Peroxide

CHP - Liquid Hardener
Cyclohexanone Peroxide

BPO Pink Hardener
Multi Plus  
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Sealants & Protection
Scellants et Protection
Sellado y Protección
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Part # Color Size Units

135.700 Black 550 g / 19 oz 12

Stone Chip Protection
Characteristics : High rubber content giving excellent stone chip 
protection. Paintable and compatible with all paint systems.

Enduit de protection anti-gravillon
Caractéristiques : Teneur élevée en caoutchouc offrant une excellente 
protection contre les gravillons. Peut être peinturer et est compatible 
avec tous les systèmes de peinture.

Protección anti rayones
Características : Alto contenido de caucho que proporciona una 
protección excelente contra los rayones provocados por impactos de 
gravilla. Puede pintarse y es compatible con todos los sistemas de 
pintura.

Part # Color Size Units

135.701 Black 540 g / 19 oz 12

Underbody Protection Bitumen
Characteristics : Black, high-Build undercoating with added rubber for 
extra protection. Long lasting protection, with great sound deadening 
and rust protection capabilities. Paintable. Stays flexible.

Enduit de protection de bas de caisse au bitume
Caractéristiques : Enduit noir bâtisseur, à teneur élevée en caoutchouc 
pour plus de protection. Protection anticorrosion durable et insonorisante. 
Peut être peinturer et reste flexible.

Betún de protección de bajos de carrocería
Características : Base robusta negra, con agregado de caucho para 
una protección extra. Protección duradera, con grandes capacidades 
de atenuación de ruido y protección anti corrosión. Se puede pintar. 
Permanece flexible.

Rubber Hi-Build 

Stone Chip Spray 

Part # Color Size Units

126.100.LV Black 850 ml / 1 qt 12

126.102.LV Beige 850 ml / 1 qt 12

126.101.LV Black 5 gallon 4

CW-1000 (Low VOC)
*NEW FORMULA / NOUVELLE FORMULE

Gravel Guard
Area of application : Stone chip protection for all auto body components. 
Asbestos-free and based on synthetic rubber with a high solid content, 
permanent elasticity, paintable and fast-drying.

Protection anti-gravillon
Utilisation : Protége tous les composants de la carrosserie contre le 
gravier. Exempt de fibres d’Asbestos à base de caoutchouc 
synthétique et à teneur élevée en solides. Conserve son élasticité, 
peut être peint et sèche rapidement.

Protección anti rayones
Utilización : Protección contra los rayones por impacto de gravilla 
libre de asbesto, con base de caucho sintético y un gran contenido 
sólido, elasticidad permanente, se puede pintar y es de secado rápido. 

CW-500 (Low VOC)
*NEW FORMULA / NOUVELLE FORMULE

Part # Color Size Units

126.120.LV Black 850 ml / 1 qt 12

Underbody Protection Bitumen
Area of application : Underbody protection of all vehicles against 
corrosion. Characteristics : Provides high sound reduction.

Enduit de protection de bas de caisse au bitume
Utilisation : Protection anticorrosion en dessous de caisse pour tous 
les véhicules. Caractéristiques : Bonnes propriétés insonorisantes.

Betún de protección de bajos de carrocería
Utilización : Protección contra la corrosión de los bajos de la 
carrocería de todo tipo de vehículos. Características : Proporciona un 
alto nivel de la reducción de ruido.
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Part # Color Size Units

135.691 Black 310 ml 12

135.692 Clear 310 ml 12

135.693 White 310 ml 12

Uniflex Seam Sealer 

Seam and Joint Sealer
Characteristics : Paintable in 30 minutes. Permanently flexible with no 
shrinkage. Withstands saltwater and most solvents.

Obturateurs pour joints
Caractéristiques : Peut être peinturer 30 minutes après son application. 
Reste souple et ne rétrécit pas. Résiste à l’eau salée et à la majorité 
des solvants.

Sellador de uniones
Características : Se puede pintar después de 30 minutos. Flexible en 
permanencia sin encogerse.  Resistente al agua salada y a la mayoría 
de los solventes.

Part # Color Size Units

135.695 Grey 1 L 6

Brush-On Seam Sealer 

Sealing Compound
Area of application : Brushable seam sealing of joints before the 
installation of body components, covering strips, etc. Characteristics : 
Based on synthetic rubber, temperature stable from -25°C to 80°C.

Obturateur pour joints
Utilisation : Obturateur pour joints applicable avec pinceau avant la 
pose de composants de carrosserie, de bandes de recouvrement, 
etc. Caractéristiques : À base de caoutchouc synthétique, stable aux 
températures entre -25 ° C et 80 ° C.

Compuesto sellador
Utilización : Sellador de uniones aplicable con brocha, para sellado 
antes de la instalación de piezas de carrocería, bandas protectoras, 
etc. Características : Base de caucho sintética que puede ser 
aplicado con brocha, estable a un temperatura de entre  -25 ° C 
y hasta 80 ° C.

Water Based Rust Proofing
Area of application : Protection of all cavities, including inaccessible areas. 
Characteristics : Non-drip with a high melting point of 160°C.

Traitement antirouille à base d’eau
Utilisation : Protection pour toutes les cavités de carrosserie, mêmes 
celles qui sont difficiles d’accéder. Caractéristiques : Ne coule pas et 
a un point de fusion élevé de 160 ° C. 

Anticorrosivo de base acuosa
Utilización : Protección de todas las cavidades, incluyendo las zonas 
de difícil acceso. Características : No escurre y tiene un alto punto de 
fusión a 160 ° C. 

Part # Color Size Units

126.165A Amber 850 ml 12

126.165A4 Amber 4 L 4

126.165A20 Amber 20 L 1

126.165A60 Amber 60 L 1

126.165A205 Amber 205 L 1

126.165B Black 850 ml 12

126.165B4 Black 4 L 4

126.165B20 Black 20 L 1

126.165B205 Black 205 L 1

CW-165 Aqua Rust Proof Wax Cavity Protection 
Part # Color Size Units

126.061 Transparent 500 ml 6

Rust Proofing 
Area of application : For renewing and touching up existing protective 
coatings. Characteristics : Protection against corrosion with excellent 
adhesion to metal. Comes with a 24" application wand.

Traitement antirouille
Utilisation : pour renouveler ou effectuer des retouches sur les cavités 
de carrosserie déjà traitées. Caractéristiques : Revêtement de protection 
anticorrosion qui  adhère parfaitement au métal. Vient avec une baguette 
d’application de 24 pouces.

Anticorosivo
Utilización : Para renovar y retocar los recubrimientos protectores 
aplicados. Características : Cera de protección de cavidades contra 
la corrosión con una excelente adhesión al metal. Cada lata contiene 
un bastón de aplicación de 24".
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Part # Size Units

330.071 3 g 12 

Cyanoacrylate Adhesive
Area of application : Excellent adhesion for porous and nonporous 
surfaces. Characteristics : Sets quickly.

Adhésif cyanoacrylique
Utilisation : Excellente adhésion aux surfaces poreuses et non poreuses. 
Caractéristiques : sèche rapidement.

Adhesivo de cian acrilato 
Utilización : Excelente adhesión sobre superficies porosas o no porosas. 
Características : Se fija rápidamente.

Super Glue
Part # Size Units

133.175 500 ml 6

Refinish Restorer 

Plastic refinisher
Area of application : For renovating faded colors on plastic 
components as well as removing traces of polish. Characteristics : 
Silicone free.

Rénovateur de plastique
Utilisation : Pour rajeunir les couleurs des composants en plastique 
et éliminer les traces de liquide de polissage. Caractéristiques : Sans 
silicone.

Acabado plástico
Utilización : Para revivir colores degradados en componentes plásticos 
y retirar huellas de pulidor. Características : Sin silicona.

Part # Color Size Units

137.682 Black 1.7 L Kit 4

Two component protective urethane
Area of application : Ideal as a truck bed liner. Characteristics : Adheres 
to metal, wood, plastics and concrete. Drive away in 3 hours. May be 
sprayed, rolled or brushed on. Paintable.

Enduit protecteur à l’uréthane à deux composants
Utilisation : Idéal comme doublure de caisse de camion. Caractéristiques : 
Adhère au métal, au bois, aux plastiques et au béton. Le véhicule peut être 
utilisé trois heures après l’application. Il peut être pulvérisé ou appliqué au 
rouleau ou au pinceau. Peut être peinturer.

Protector en uretano de dos partes
Utilización : Ideal como recubrimiento de plataforma de camión. 
Características : Se adhiera al metal, madera, plásticos y concreto.  
Repelente en 3 horas. Puede aplicarse en aerosol, con rodillo o con 
brocha. Se puede pintar.

Bedrock Urethane 
Bedliner 

Part # Size Units

135.709 310 ml 6

2K Adhesive seam sealer
Area of application : Excellent adhesion to almost any kind of 
material including composite material, glass, wood, steel, aluminum, 
concrete and plastic. Characteristics : Clear, general purpose 
adhesive. Working time : 45 seconds.

2K Obturateur adhésif pour joints
Utilisation : Adhère efficacement à tout type de matériaux, notamment 
des matériaux composites, verre, bois, acier, aluminium, béton et plastique. 
Caractéristiques : Adhésif polyvalent transparent. Temps d’emploi  : 45 
secondes.

2K Sellador de uniones adhesivo
Utilización : Excelente adhesión a casi cualquier tipo de material : 
materiales combinados, vidrio, madera, acero, aluminio, concreto y 
plástico.  Características : Transparente. Adhesivo de uso general. 
Tiempo de acción : 45 segundos.

Optimum Epoxy Adhesive 
Seam Sealer
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Part # Size Units

123.042 850 ml 1

Stone Chip Gun Sound Deadening Panels

Stone Chip Gun 
Characteristics : Gravel guard gun used for applying either water or 
acrylic based gravel guard products.

Enduit anti-gravillon à pulvériser
Caractéristiques : Pistolet utilisé pour l’application des produits de protection 
du gravier à base d’eau ou à base d’acrylique.

Aerosol anti ralladuras
Características : Alto contenido de caucho que proporciona una protección 
excelente contra los rayones provocados por impactos de gravilla. Puede 
pintarse y es compatible con todos los sistemas de pintura.

Part # Color Size Units

134.140 Black (Smooth) 50 x 50 cm 10

Sound Deadening Panels
Area of application : For deadening sound and vibration. Characteristics : 
Sound absorbent, self-adhesive.

Plaques insonorisantes
Utilisation : Insonorisent et protègent contre les vibrations. Caractéristiques : 
Insonorisantes et autocollantes.

Paneles amortiguadores de ruido
Utilización : Para amortiguar el ruido y la vibración. Características : 
Atenúan el ruido, son autoadhesivos.

Part # Color Size Units

126.100 Black 850 ml / 1 qt 12

126.102 Beige 850 ml / 1 qt 12

126.101 Black 5 gallon 4

*CW-1000

Gravel Guard
Area of application : Stone chip protection for all auto body components. 
Asbestos-free and based on synthetic rubber with a high solid content, 
permanent elasticity, paintable and fast-drying.

Protection anti-gravillon
Utilisation : Protége tous les composants de la carrosserie contre le 
gravier. Exempt de fibres d’Asbestos à base de caoutchouc 
synthétique et à teneur élevée en solides. Conserve son élasticité, 
peut être peint et sèche rapidement.

Protección anti rayones
Utilización : Protección contra los rayones por impacto de gravilla 
libre de asbesto, con base de caucho sintético y un gran contenido 
sólido, elasticidad permanente, se puede pintar y es de secado rápido. 

*CW-500
Part # Color Size Units

126.120 Black 850 ml / 1 qt 12

Underbody Protection Bitumen
Area of application : Underbody protection of all vehicles against 
corrosion. Characteristics : Provides high sound reduction.

Enduit de protection de bas de caisse au bitume
Utilisation : Protection anticorrosion en dessous de caisse pour tous 
les véhicules. Caractéristiques : Bonnes propriétés insonorisantes.

Betún de protección de bajos de carrocería
Utilización : Protección contra la corrosión de los bajos de la 
carrocería de todo tipo de vehículos. Características : Proporciona un 
alto nivel de la reducción de ruido.

USA NATIONAL RULE / RÈGLE NATIONALE DES ÉTATS-UNIS

* The products categorized under USA National Rule are intended solely for customers outside of Canada.
* Les produits classés selon la règle nationale des États-Unis sont destinés uniquement aux clients situés à l'extérieur du Canada.



Masking Tapes
Rubans à Masquer 
Cinta de Enmascarar



All of our masking tapes
Tout nos rubans masquer
Todos nos cintas de enmascarar 

99 Are resistant to all solvent and water based paints
Sont résistant à toutes les peintures à base de solvant et d’eau
Son resistente todo typo de pintura (disolventes y agua)

99 Are well conformable to most shaped surfaces
Sont très conforme à la plupart des surfaces façonnées
Se conforme con la mayoría de las superficies irregulares

99 Are made of natural rubber and resin solvent based adhesive
Sont fait de caoutchouc naturel et des résines adhésif à base de solvants
Son hecho de resina adhesiva a base de disolvente y caucho natural

99 Have excellent adhesion to their own backing
Ont une excellente adhérence à son propre support
Tener una excelente adhesión al propio soporte

99 Are easy to remove without tearing or leaving behind adhesive residue
Sont faciles à enlever sans déchirer ni laisser de résidus d'adhésif
Se despega sin residuos o sin rasgar

99 Are suitable for use in automotive repair applications
Son conçu pour une utilisation dans la réparation automobile
Son ideal para los talleres de reparación automóvil
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Part # Size Units

134.826 ¼" (6 mm x 55 m) 144

134.827 ¼" (6 mm x 55 m) 1

134.820 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.822 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.823 2" (48 mm x 55 m) 24

134.824 3" (75 mm x 55 m) 12

Part # Size Units

134.830 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.832 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.833 2" (48 mm x 55 m) 24

Part # Size Units

134.892 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.893 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.894 2" (48 mm x 55 m) 24

Part # Size Units

134.860 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.862 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.863 2" (48 mm x 55 m) 24

CW-900 Orange CW-900 Yellow

CW-1000 Yellow

CW-900 Blue

Part # Size Units

134.840 ¾" (18 mm x 40 m) 48

134.841 1" (25 mm x 40 m) 32

134.842 1 ½" (36 mm x 40 m) 24

134.843 2" (48 mm x 40 m) 24

CW-1200 Green

High performance masking tape suitable 
for use in automotive repair applications. 
Made with an extra thick backing, waterproof 
and temperature stable up to 120°C (248°F).

Ruban de masquage de haute performance 
adapté à une utilisation dans la réparation 
automobile. Ruban épais, étanche et stable 
jusqu’à 120°C (248°F).

Cinta de enmascarar de alto rendimiento, 
adecuada para uso en aplicaciones de 
reparación automotriz. Respaldo grueso. 
Impermeable y estable hasta 120°C (248°F).

Part # Size Units

134.880 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.881 1" (25 mm x 55 m) 32

134.882 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.883 2" (48 mm x 55 m) 24

134.884 3" (75mm x 55 m) 12

CW-950 Red

High performance masking tape suitable 
for use in automotive repair applications. 
Thin profile providing a "fine-line" paint 
edge, waterproof and temperature stable 
up to 90°C (194°F).

Ruban de masquage de haute performance 
adapté à une utilisation dans la réparation 
automobile. Profil mince, fournissant un 
bord de peinture fin, étanche et stable 
jusqu’à 90°C (194°F).

Cinta de enmascarar de alto rendimiento, 
adecuada para uso en aplicaciones de 
reparación automotriz. Perfil delgado que 
proporciona un borde de pintura de "línea 
fina", impermeable y estable hasta 90°C 
(194°F).

Professional masking tape ideal for paint 
shops. Thin backing, waterproof and 
temperature stable up to 90 ° C (194 ° F).

Ruban de masquage professionnel idéal 
pour les magasins de peinture. Ruban 
mince, étanche et stable jusqu’à 90° C 
(194 ° F).

Cinta profesional para talleres de pintura. 
Respaldo delgado. Impermeable y estable 
hasta 90 ° C (194 ° F).

Professional masking tape ideal for paint 
shops. Thin backing, waterproof and 
temperature stable up to 90 ° C (194 ° F).

Ruban de masquage professionnel idéal 
pour les magasins de peinture. Ruban 
mince, étanche et stable jusqu’à 90° C 
(194 ° F).

Cinta profesional para talleres de pintura. 
Respaldo delgado. Impermeable y estable 
hasta 90 ° C (194 ° F).

High performance masking tape suitable 
for use in automotive repair applications. 
Made with an extra thick backing, waterproof 
and temperature stable up to 120°C (248°F).

Ruban de masquage de haute performance 
adapté à une utilisation dans la réparation 
automobile. Ruban épais, étanche et stable 
jusqu’à 120°C (248°F).

Cinta de enmascarar de alto rendimiento, 
adecuada para uso en aplicaciones de 
reparación automotriz. Respaldo grueso. 
Impermeable y estable hasta 120°C (248°F).

Professional masking tape ideal for paint 
shops. Thin backing, waterproof and 
temperature stable up to 90 ° C (194 ° F).

Ruban de masquage professionnel idéal 
pour les magasins de peinture. Ruban 
mince, étanche et stable jusqu’à 90° C 
(194 ° F).

Cinta profesional para talleres de pintura. 
Respaldo delgado. Impermeable y estable 
hasta 90 ° C (194 ° F).



Part # Size Units

134.870 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.871 1" (25 mm x 55 m) 32

134.872 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.873 2" (48 mm x 55 m) 24

134.874 3" (75mm x 55 m) 12

CW-890 Green
Part # Size Units

134.770 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.770.24 ¾" (18 mm x 55 m) 24

134.771 1" (25 mm x 55 m) 32

134.772 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.772.12 1 ½" (36 mm x 55 m) 12

134.773 2" (48 mm x 55 m) 24

134.773.12 2" (48 mm x 55 m) 12

134.774 3" (75mm x 55 m) 12

CW-800 Aquaworx

High performance masking tape suitable for 
use in automotive repair applications. Thin 
profile providing a "fine-line" paint edge and 
temperature stable up to 90°C (194°F).

Ruban de masquage de haute performance 
adapté à une utilisation dans la réparation 
automobile. Profil mince, fournissant un bord 
de peinture fin et stable jusqu’à 90°C (194°F).

Cinta de enmascarar de alto rendimiento, 
adecuada para uso en aplicaciones de 
reparación automotriz. Perfil delgado que 
proporciona un borde de pintura de "línea 
fina" y estable hasta 90°C (194°F).

Professional masking tape ideal for paint 
shops. Thin backing, waterproof and 
temperature stable up to 90 ° C (194 ° F).

Ruban de masquage professionnel idéal 
pour les magasins de peinture. Ruban 
mince, étanche et stable jusqu’à 90° C 
(194 ° F).

Cinta profesional para talleres de pintura. 
Respaldo delgado. Impermeable y estable 
hasta 90 ° C (194 ° F).

25

w
w

w
.c

ar
w

or
x.

ne
t |

 in
fo

@
ca

rw
or

x.
ne

t |
 (5

14
) 7

45
 - 

59
59

 | 
1 

- 8
77

 - 
74

5 
- 5

95
9

Part # Size Units

140.083 1/8" (3 mm x 55 m) 1

140.084 ¼" (6 mm x 55 m) 1

140.085 23/64" (9 mm x 55 m) 1

140.086 ½" (12 mm x 55 m) 1

Fine Line Tape

Vinyl Masking tape for custom design 
painting. Suitable for curves as well as for 
straight lines. Waterproof and excellent 
resistance to solvents.

Ruban de masquage en vinyle pour le design 
personnalisée de peinture. Adapté aussi bien 
aux courbes qu’aux lignes droites. Étanche et 
excellente résistance aux solvants.

Cinta de enmascarar en plastico. Para hacer 
diseño, conveniente para las curvas así 
como para las líneas rectas. Impermeable 
y excelente resistencia a disolventes.

Part # Size Units

134.805 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.806 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.807 2" (48 mm x 55 m) 24

CW-480 Blonde

Professional masking tape for paint 
shops. Robust backing, waterproof and 
temperature stable up to 90°C (194°F).

Ruban de masquage professionnel pour 
les magasins de peinture. Ruban robuste, 
étanche et stable jusqu’à 90°C (194°F).

Cinta profesional para talleres de pintura. 
Soporte robusto. Impermeable y estable 
hasta 90°C (194°F).

Part # Size Units

134.814 ¾" (18 mm x 55 m) 48

134.817 1 ½" (36 mm x 55 m) 24

134.818 2" (48 mm x 55 m) 24

Part # Size Units

134.850 50 mm x 10 m 1

CW-380 Beige Trimworx

Economical masking tape designed for 
production shops. Crepe backing, will not 
leave any residue when removed and 
temperature stable up to 80°C (176°F).

Ruban de masquage économique conçu 
pour les magasins de production. Papier 
crêpé, ne laisse aucun résidu lorsqu’il est 
retiré et stable jusqu’à 80°C (176°F).

Cinta de enmascarar económica diseñado 
para taller de producción. Respaldo crepado, 
no deja ningún residuo cuando se retira.y 
resiste a temperatura hasta 80°C (176°F).

Perforated tape with plastic strip designed for 
masking around windshields, lights and rear 
windows. Easy handling and application.

Ruban perforé avec une bande en plastique 
conçu pour masquer les pare-brise, les 
lumières et les vitres arrière. Facile à 
manipuler et à appliquer.

Cinta de enmascarar perforada con una 
tira de plástico diseñada para enmascarar 
alrededor de parabrisas, luces y ventanas 
traseras. Fácil de manejar y aplicar.
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Part # Size Units

125.711 ¼" (6 mm x 10 m) 10

125.712 3/8" (9 mm x 10 m) 10

125.713 ½" (12 mm x 10 m) 10

125.720 ¾" (19 mm x 10 m) 10

125.725 1" (25 mm x 10 m) 10

125.726 2" (50 mm x 5 m) 10

Double-sided adhesive tape for vibration 
resistant bonding of trim, edge lining strips, 
emblems, etc. Characteristics : Strong 
adhesive power.

Ruban adhésif à double face résistant aux 
vibrations et idéal pour la fixation de moulures, 
de bandes de garniture, d’emblèmes, etc. 
Caractéristiques : Force adhésive élevée.

Cinta adhesiva de doble cara resistente 
a las vibraciones en las uniones,  para el 
recorte de molduras, delimitación de líneas, 
emblemas, etc. Características : Fuerte poder 
adhesivo. 

Multi Mounting Tape

Grey acrylic double-sided adhesive tape  for 
vibration resistant bonding of trim, edge lining 
strips, emblems, etc. Characteristics : Strong 
adhesive power.

Ruban adhésif gris à double face résistant 
aux vibrations et idéal pour la fixation de 
moulures, de bandes de garniture, 
d’emblèmes, etc. Caractéristiques : 
Force adhésive élevée.

Gris Cinta adhesiva acrílica de doble cara 
resistente a las vibraciones en las uniones,  
para el recorte de molduras, delimitación 
de líneas, emblemas, etc. Características : 
Fuerte poder adhesivo.

Part # Size Units

137.071A ¼" (6 mm x 33 m) 1

137.072A 3/8" (9 mm x 33 m) 1

137.073A ½" (12 mm x 33 m) 1

Grey Double Sided Tape
Part # Size Units

137.072B 3/8" (9 mm x 33 m) 1

137.073B ½" (12 mm x 33 m) 1

137.074 ¾" (19 mm x 33 m) 1

137.075 1" (25 mm x 33 m) 1

Transparent Acrylic Double-sided adhesive 
tape with excellent strength and elasticity.

Ruban adhésif transparent à double face en 
acrylique offrant une excellente résistance 
et élasticité.

Transparente Cinta adhesiva acrílica de 
doble cara ofreciendo excelente resistencia 
y elasticidad.

Clear Acrylic Tape

Part # Size Units

GP00672 ¼" (6 mm x 72 m) 1

GP00872 5/16" (8 mm x 72 m) 1

GP01272 ½" (12 mm x 72 m) 1

GP01872 ¾" (18 mm x 72 m) 1

GP02572 1" (25 mm x 72 m) 1

GP03672 1 ½" (36 mm x 72 m) 1

GP04872 2" (48 mm x 72 m) 1

GP07572 3" (75 mm x 72 m) 1

Powder Coating Tape

High temperature masking tape designed for 
powder coating and electroplating. Easy to 
remove, will not leave behind any adhesive 
residue and resistant to temperature cycles 
up to 190°C (374°F).
 
Ruban de masquage de haute température 
conçu pour le revêtement en poudre et la 
galvanoplastie. Facile à enlever, ne laisse 
aucun résidu d'adhésif et stable jusqu’à 
190° C (374 ° F).

Cinta de enmascarar de alta temperatura 
para pintura en polvo y galvanoplastia. Fácil 
de quitar, no deja residuos de adhesivo y 
estable hasta 190°C (374°F).

Part # Size Units

134.900 2" (48 mm x 55 m) 24

Silver Cloth Tape

Universal woven tape suitable for high 
bonding and edge protection during sanding. 
Coated with superior adhesion and excellent 
high/low temperature resistance.

Ruban universel tissé pour protéger les 
angles au cours du ponçage où quand une 
très forte adhérence est requis. Enduit avec 
une très bonne adhérence et une excellente 
résistance aux températures élevées et 
basses.

Cinta tejida universal conveniente por su 
alta adherencia y protección de los bordes 
durante el lijado. Alta calidad, recubierta, 
cinta tejida con una muy alta adhesividad y 
una excelente resistencia a las temperaturas 
altas o bajas.
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Masking
Masquage
Enmascarar
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Part # Size Units

300.200 20 L 1

300.560 56 L 1

300.205 205 L 1

Transparent Liquid Mask 
Liquid masking material that dries to a clear, non-bonding film, protecting 
all coated vehicle surfaces against spray mists of solvent and water based 
paints, dust particles, welding sparks, polish splashes and any other light 
mechanical damage. Recommended for use with a gravity-fed spray gun for 
water-based paints with a nozzle size  between 1.8 - 2.2 mm.

Masque liquide Transparent
Matériau de masquage en liquide qui sèche en un film transparent non collant 
qui protège toutes les surfaces revêtues du véhicule contre les embruns de 
pulvérisation de solvants et de peinture à base d’eau, la poussière, les étincelles 
produites par le soudage, les éclaboussures de produits de polissage ainsi que 
des petits chocs mécaniques. Recommandé pour une utilisation avec un pistolet 
de pulvérisation alimenté par gravité pour les peintures à base d'eau avec une 
buse de 1.8 à 2.2 mm.

Transparente Protección liquida
Material de protección liquida que se seca hasta formando una película no 
pegajosa que protege todas las superficies recubiertas del vehículo contra los 
vapores de pinturas en aerosol (tanto de pinturas con base acuosa como a 
base de solvente), polvo, chispas de soldadura, salpicaduras de lijado y de 
cualquier otro daño mecánico ligero. Recomendado para usar con una pistola 
de aspersión alimentada por gravedad para pinturas con base acuosa con un 
tamaño de boquilla entre 1.8 - 2.2 mm.

Liquid Mask 

Foam Tape 

Foam Tape 
Area of application : Foam tape for car refinishing purposes. Consists of 
a thick foam and high-density glue that does not leave any waste when 
removing. Apply it better without tightening it and remove it vertically and 
slowly. Developed for saving time and costs when painting a car. 

Ruban mousse
Utilisation : Ruban utilisé dans la carrosserie composé d’une mousse 
épaisse et une colle à haute densité qui ne laissant pas de résidus en le 
décollant. Il est conseillé de l’appliquer sans le tendre et le retirer douce-
ment et verticalement. Conçu pour gagner du temps de travail et diminuer 
les coûts associés avec la peinture d’une voiture.

Cinta de espuma
Utilización : Burlete de carrocería compuesto de una espuma densa y una 
cola de alta densidad que no deja residuo al retirarla. Es recomendable 
aplicarlo sin tensarlo y retirarlo vertical y lentamente. Pensado para ahorrar 
tiempo y costes en el proceso de pintado del vehículo.

Part # Size Units

134.855 ½" (13 mm x 50 m) 1
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Part # Description Size Units

125.437 Cutter - 1

125.476 Refill Roll 0.55m x 33m 1

125.476D Dispenser & Roll 0.55m x 33m 1

125.516 Refill Roll 1.4m x 33m 1

125.516D Dispenser & Roll 1.4m x 33m 1

125.517 Refill Roll 1.8m x 33m 1

125.517D Dispenser & Roll 1.8m x 33m 1

133.060  Refill Roll 2.66m x 17m 1

133.060D Dispenser & Roll 2.66m x 17m 1

Auto Mask

Handy Masking film with adhesive tape
Area of application : Masking foil with integrated masking tape used for 
quickly covering windows, shock absorbers, bumpers, etc. For use with 
manual dispenser.

Pellicule de masquage pratique munie d’un ruban adhésif
Utilisation : Ellicule métallique avec ruban-cache intégré pour recouvrir 
rapidement les vitres, les amortisseurs, les pare-chocs, etc. Pour 
utilisation avec un distributeur manuel.

Película de protección maleable con cinta adhesiva incluida
Utilización : Hoja de protección con cinta integrada para un recubrimiento 
rápido de ventanas, amortiguadores, parachoques, etc. Para uso con un 
dispensador manual.

Masking Film
Part # Size Units

134.800 4m x 150m 1

134.801 4.8m x 100m 1

Masking Film
Area of application : Masking film for quick masking of large surface 
components prior to painting. Characteristics : Static, good paint adhesion, 
slightly transparent, extremely high wear resistance and temperature stable 
up to 110°C.

Pellicule de masquage
Utilisation : Pellicule de masquage pour le masquage rapide de surfaces de 
voitures de grandes dimensions avant l’application de la peinture. 
Caractéristiques : Pellicule à adhésion statique, légèrement transparente, 
à haute résistance, très résistante à l’usure et stable en température jusqu’à 
110°C.

Película de protección
Utilización : Película de protección para un recubrimiento rápido de partes 
con grandes superficies antes de la pintura. Características : Estática, buena 
adhesión a la pintura, ligeramente transparente, extremadamente resistente 
al desgaste y estable en temperaturas de hasta 110°C.



Painting & Aerosols
Peinture et Aérosols
Pinturas y Aerosoles
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Part # Size Units

160.454.RK - 18

Repair Kit

High Volume Low Pressure Air Spray Gun
HVLP gravity spray gun for high quality finishes and car refinishing. 
The air cap, needle and nozzle are all made of stainless steel and are 
suitable for use with the latest waterborne paints. 

Pistolet à peinture à volume d’air élevé et basse pression
Pistolet de pulvérisation HVLP alimenter par gravité conçu pour une 
finition de haute qualité et la finition des voitures. Le bouchon, la buse 
et l’aiguille sont en acier inoxydable et ils conviennent aux peintures 
hydrosolubles les plus récentes. 

Pistola de aplicación de alto volumen y baja presión
Pistola de aplicación por gravedad (HVLP) para un trabajo de calidad y 
el retoque de acabado automotriz. El capuchón de aire, el inyector y la 
boquilla están fabricados en acero y convienen para uso con las más 
recientes pinturas con base acuosa. 

Part # Size Units

160.350.1 1.8 / 2.2 mm nozzle 1

Part # Size Units

160.350 1.3 / 1.4 mm nozzle 1

Optimum 350  Primer Gun

Optimum 350 - HVLP

High Volume Low Pressure Air Spray Gun
Top of the line HVLP gravity spray gun specifically designed for car 
refinishing. Its light weight ergonomic design and easy trigger pivot 
reduces operating fatigue, facilitating painting.

Pistolet à peinture à volume d’air élevé et basse pression
Pistolet haut de gamme HVLP spécialement conçu pour la finition 
automobile. Son conception léger et ergonomique avec son pivot facile à 
déclencher réduisent la fatigue et aide à faciliter la peinture.

Pistola de pulverización de aire de baja presión de alto volumen
La pistola de pulverización de gravedad HVLP de primera línea diseñada 
específicamente para el repintado de autos. Su diseño ergonómico de 
peso ligero y pivote de disparo fácil reduce la fatiga y facilitan la pintura.

Part # Size Units

160.454.1 1.3  mm nozzle 1

Optimum 454 - HVLP

Compliant Pressure System
Top of the line reduced pressure spray gun specifically designed for 
car refinishing. Its light weight ergonomic design and easy trigger pivot 
reduces operating fatigue, facilitating painting.

Pistolet à peinture à système de pression conforme 
Pistolet haut de gamme à pression réduite spécialement conçu pour la 
finition automobile. Son conception léger et ergonomique avec son pivot 
facile à déclencher réduisent la fatigue et aide à faciliter la peinture.

Pistola de pulverización con sistema de presión conforme   
Pistola de pulverización de aire comprimido de presión de primera línea 
diseñada específicamente para el repintado de automóviles. Su diseño 
ergonómico de peso ligero y pivote de disparo fácil reduce la fatiga y 
facilitan la pintura.

Part # Size Units

160.454.0 1.3 mm nozzle 1

Optimum 454 - CPS

Repair Kit
18 repair parts for Optimum 454 CPS and HVLP paint guns.

Trousse de réparation
18 pièces de rechange pour les pistolets à peinture Optimum 454 CPS 
et HVLP.

Kit de reparación
18 piezas de reparación para pistolas de pintura Optimum 454 CPS 
y HVLP.

Part # Description Units

160.454.4 Aluminum Cup for 454 paint guns 1

600.2003 Aluminum Cup for 350 paint guns 1

Part # Description Units

160.454.3 Plastic for 454 paint guns 1

Aluminum Cup

Plastic Cup

Reusable Paint Cups
Screw on paint cups for Optimum paint guns. Durable, reusable and 
easy to clean.

Gobelets réutilisables pour la peinture
Gobelets à visser pour les pistolets à peinture Optimum. Durable, 
réutilisable et facile à nettoyer.

Vasos de pintura reutilizables
Atornille los vasos de pintura para las pistolas de pintura Optimum. 
Duradero, reutilizable y fácil de limpiar.

Part # Size Units

160.454.15 1.5 mm nozzle 1

160.454.17 1.7 mm nozzle 1

Nozzle Kit

Nozzle Replacement Kit
Nozzle kit for Optimum 454 HVLP paint guns.  Includes stainless steel 
needle, nozzle and air cap.

Kit de remplacement de buse
Kit de buses pour pistolets à peinture Optimum 454 HVLP. Comprend 
d'une aiguille en acier inoxydable, une buse et un buchon.

Kit de reemplazo de boquillas
Kit de boquillas para pistolas de pintura Optimum 454 HVLP. Incluye 
aguja de acero inoxidable, boquilla y tapa de aire.
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Part # Size Microns Units

161.405 180 ml (6 oz) 125μ 1 Kit

161.406 180 ml (6 oz) 190μ 1 Kit

161.425 400 ml (14 oz) 125μ 1 Kit

161.490 400 ml (14 oz) 190μ 1 Kit

161.625 650 ml (22 oz) 125μ 1 Kit

161.690 650 ml (22 oz) 190μ 1 Kit

161.825 850 ml (30 oz) 125μ 1 Kit

161.890 850 ml (30 oz) 190μ 1 Kit

Paint Cup System
Paint cup system designed for professional painting. Characteristics: 
Easy assembly and clean-up, reduces the use of solvents, maximizes 
body-shop productivity, protects from contamination and paints from any 
angle. Kit includes 50 lids, 50 liners, 20 caps and one outer cup and collar.

Système godet de peinture
Système godet de peinture conçu pour la peinture professionnelle. 
Caractéristiques: Facile à assembler et à nettoyer, réduit l'utilisation de 
solvants, maximise la productivité, protège contre la contamination et 
peut peindre à n'importe quel angle. Comprend de 50 couvercles, 50 
doublures, 20 capuchons, une coupe extérieure et une rondelle.

Sistema de vasos de pintura
Sistema de cubeta de pintura diseñado para pintura profesional. 
Características: Fácil montaje y limpieza, reduce el uso de solventes, 
maximiza la productividad del taller, protege contra la contaminación 
y las pinturas desde cualquier ángulo. El kit incluye 50 tapas, 50 
camisas, 20 tapas y una copa y collar externos.

Paint Cup System (PCS)

Part # Size Microns Units

161.9181 180 ml (6 oz) 125μ 1 Kit

161.9182 180 ml (6 oz) 190μ 1 Kit

161.9401 400 ml (14 oz) 125μ 1 Kit

161.9402 400 ml (14 oz) 190μ 1 Kit

161.9651 650 ml (22 oz) 125μ 1 Kit

161.9652 650 ml (22 oz) 190μ 1 Kit

161.9851 850 ml (30 oz) 125μ 1 Kit

161.9852 850 ml (30 oz) 190μ 1 Kit

Clip Cup System
Paint cup system designed for professional painting. Characteristics: 
Easy assembly and clean-up, reduces the use of solvents, maximizes 
body-shop productivity, protects from contamination and paints from 
any angle. Kit includes 50 clip lids, 50 liners, 20 caps and one outer cup.

Système godet de peinture clipsable
Système godet de peinture conçu pour la peinture professionnelle. 
Caractéristiques: Facile à assembler et à nettoyer, réduit l'utilisation 
de solvants, maximise la productivité, protège contre la contamination 
et peut peindre à n'importe quel angle. Comprend de 50 couvercles 
clipsable, 50 doublures, 20 capuchons, et une coupe extérieure.

Sistema de pintura de copa de clip
Sistema de cubeta de pintura diseñado para pintura profesional. 
Características: Fácil montaje y limpieza, reduce el uso de solventes, 
maximiza la productividad del taller, protege contra la contaminación 
y las pinturas desde cualquier ángulo. El kit incluye 50 tapas de clip, 
50 camisas, 20 tapas y una copa externos.

Clip Cup System (CCS)

Part # Size Microns Units

161.9180 180 ml (6 oz) 125μ 25

161.9180.1 180 ml (6 oz) 190μ 25

161.9400 400 ml (14 oz) 125μ 25

161.9400.1 400 ml (14 oz) 190μ 25

161.9650 650 ml (22 oz) 125μ 25

161.9650.1 650 ml (22 oz) 190μ 25

161.9850 850 ml (30 oz) 125μ 25

161.9850.1 850 ml (30 oz) 190μ 25

Clip Cup Lids
Leak-proof replacement lids for CCS. 

Couvercles clipsable
Couvercles de remplacement étanches pour CCS.

Tapas de copa de clip
Tapas de repuesto a prueba de fugas para CCS.

CCS Lids
Part # Size Microns Units

161.124LW 400 ml (14 oz) 125μ 25

161.124LS 400 ml (14 oz) 190μ 25

161.126LW 650 ml (22 oz) 125μ 25

161.126LS 650 ml (22 oz) 190μ 25

161.128LW 850 ml (30 oz) 125μ 25

161.128LS 850 ml (30 oz) 190μ 25

Paint Cup Lids
Replacement lids for PCS. 

Couvercles pour PCS
Couvercles de remplacement pour PCS.

Tapas de copa PCS
Tapas de repuesto para PCS.

PCS Lids

*Includes 50 lids, 50 liners, 20 caps and one outer cup and collar. *Includes 50 lids, 50 liners, 20 caps and one outer cup.
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Part # Size Units

161.123 180 ml (6 oz) 1

161.124 400 ml (14 oz) 1

161.126 650 ml (22 oz) 1

161.128 850 ml (30 oz) 1

Outer Cup and Collar
Hard shell replacement for PCS. Includes one outer cup and collar per 
set.

Coupe extérieure et rondelle
Pièces de rechange pour système godet de peinture PCS. Comprend 
d'une coupe extérieure et une rondelle.

Sistema de vasos de pintura
Piezas de recambio para PCS. Incluye una copa exterior y collar 
por juego.

Outer Cup & Collar
Part # Size Units

161.050 One size 10

Red Caps
Replacement caps for PCS and CCS paint cup systems. One size fits 
all cup sizes, protecting products from contamination while extending 
pot-life.

Capuchons rouge
Bouchons de rechange pour les systèmes godet de peinture PCS et 
CCS. La taille unique convient à toutes les tailles de tasse, protégeant 
les produits de la contamination tout en prolongeant la durée de vie 
en pot.

Gorras rojas
Tapas de repuesto para sistemas de vasos de pintura PCS y 
CCS. Una talla para todos los tamaños de tazas, protegiendo los 
productos de la contaminación y prolongando la vida útil.

Caps

Part # Size Units

161.100P 3/8 Male, 19 Thread BSP 1

161.102P Trapezoidal Thread 1

161.103P 16 mm Female, 1.5 mm Thread 1

161.104P ¼ Male, 19 Thread BSP 1

161.105P 3/8 Female, 18 Thread NPS 1

161.106P 16 mm Male, 1.5 mm Thread 1

161.107P 12 mm Male, 1.0 mm Thread 1

161.108P 18 mm Female, 1.5 mm Thread 1

161.109P 12 mm Male, 1.5 mm Thread 1

161.110P 12 mm Male, 1.0 mm Thread 1

161.111P 16 mm Male, 1.5 mm Thread 1

Plastic Adapters
Transforms almost any spray gun into one that is compatible with our 
PCS and CCS paint cup systems. Characteristics: Easy assembly and 
clean-up, leak-proof seal, cost effective and will not damage your gun.

Adaptateur en plastique
Transformer votre pistolet de pulvérisation en un qui est compatible avec 
nos systèmes de godets de peinture PCS et CCS. Caractéristiques: Facile 
à assembler et à nettoyer, étanche, rentable et n'endommagera pas votre 
pistolet.

Adaptadores de plástico
Transforma casi cualquier pistola rociadora en una que sea compatible 
con nuestros sistemas de vasos de pintura PCS y CCS. Características: 
Fácil montaje y limpieza, sello a prueba de fugas, rentable y no dañará 
su pistola.

Plastic Adapter
Part # Size Units

161.100 3/8 Male, 19 Thread BSP 1

161.102 Trapezoidal Thread 1

161.103 16 mm Female, 1.5 mm Thread 1

161.104 ¼ Male, 19 Thread BSP 1

161.105 3/8 Female, 18 Thread NPS 1

161.106 16 mm Male, 1.5 mm Thread 1

161.107 12 mm Male, 1.0 mm Thread 1

161.108 18 mm Female, 1.5 mm Thread 1

161.109 12 mm Male, 1.5 mm Thread 1

161.110 12 mm Male, 1.0 mm Thread 1

161.111 16 mm Male, 1.5 mm Thread 1

Stainless Steel Adapters
Transforms almost any spray gun into one that is compatible with our 
PCS and CCS paint cup systems. Characteristics: Easy assembly and 
clean-up, leak-proof seal and will not damage your gun.

Adaptateurs en acier inoxydable
Transformer votre pistolet de pulvérisation en un qui est compatible avec 
nos systèmes de godets de peinture PCS et CCS. Caractéristiques: Facile 
à assembler et à nettoyer, étanche et n'endommagera pas votre pistolet.

Adaptadores de acero inoxidable
Transforma casi cualquier pistola rociadora en una que sea compatible 
con nuestros sistemas de vasos de pintura PCS y CCS. Características: 
Fácil montaje y limpieza, sello a prueba de fugas y no dañará su pistola.

Stainless Steel Adapter
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Spray Filler
Area of application : High build polyester filler used  for filling rough 
and uneven surfaces with excellent adhesion to fiberglass, sheet 
metal, galvanized metal, body filler and wood surfaces. Fast drying 
acrylic filler with excellent adhesion and very high filling performance.

Matériau de remplissage en aérosol
Utilisation : Matériau de remplissage garnissant utilisé pour remplir les 
surfaces rugueuses et inégales ; adhère parfaitement aux surfaces de 
fibre de verre, de tôle, d’acier galvanisé, de matériau de remplissage et 
de bois. Matériau de remplissage acrylique à séchage rapide avec très 
bonne adhérence et un très bon rendement de remplissage.

Rellenador en aerosol
Utilización : Empareja huecos poco profundos y sirve como un 
bloqueador para los rellenadores de poliéster. Rellenador acrílico 
de secado rápido con excelente adhesión y alto rendimiento de 
relleno. 

Part # Size Units

125.580 400 ml 12

Weldable Primer
Area of application : Anti-corrosive for internal panels when spot welding. 
Characteristics : Cold galvanizing of metal substrates, temperature stable 
up to 490 ° C according to DIN 50976, 53167, 50021, 53151.

Apprêt soudable
Utilisation : Enduit anticorrosion utilisé sur les panneaux internes lors 
du soudage par points. Caractéristiques : Zingage à froid sur base de 
métal, stable en températures jusqu’à 490 ° C selon les normes DIN 
50976, 53167, 50021, et 53151.

Imprimación soldable
Utilización : Anticorrosivo para paneles internos cuando se solda por 
puntos. Características : Galvanizado en frío de substratos de metal, 
estable en temperaturas de hasta 490 ° C según las normas DIN 50976, 
53167, 50021, 53151.

Part # Size Units

126.030 400 ml 6

Zinc Spray

Part # Size Units

126.021 400 ml 6

Silver Wheel Spray
Area of application : Suitable for steel wheel rims. Characteristics : 
Fast-drying, highly resistant to abrasives and acrylic-based which protects 
against corrosion.

Peinture argentée pour jantes
Utilisation : Conçue pour les jantes en métal. Caractéristiques : Peinture à 
base acrylique à séchage rapide, très résistante à l’abrasion, qui protège 
contre la corrosion.

Silver Wheel
Utilización : Conviene para los rines de las llantas. Características : 
Secado rápido, alta resistencia a los abrasivos, pintura a base de acrílico, 
protege contra la corrosión.

Part # Size Units

135.696 400 ml 12

Etch Primer

Etch Primer
Area of application : Ideal for spot repairs. Can be used under any 
primer. Characteristics : Adheres to steel, aluminum and stainless 
steel. Grey with thicker pigments.

Apprêt d’accrochage
Utilisation : idéal pour les retouches. Peut être utilisé sous tout apprêt. 
Caractéristiques : Adhère à l’acier, à l’aluminium et à l’acier inoxydable. 
Gris avec pigments plus épais.

Etch Primer 
Utilización : Ideal para reparaciones de detalles. Se puede usar debajo 
de cualquier base. Características : Se adhiera al acero, al aluminio y 
al acero inoxidable.  Gris con pigmentos mas espesos.

Spray Filler Silver Wheel Spray
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Part # Color Size Units

126.027 Trim Black 400 ml 6

126.053 Gloss White 400 ml 6

Spray paint
Area of application : General purpose spray paint for repairing 
imperfections. Also suitable for use as a control spray. Characteristics : 
Fast drying, polishable, weather-resistant and non-leaded acrylic-based 
spray paint.

Peinture en aérosol
Utilisation : Peinture universelle en aérosol conçue pour les réparations 
mineures ; elle peut également être utilisée comme guide de ponçage. 
Caractéristiques : Peinture à base acrylique en aérosol à séchage 
rapide, polissable, résistante aux intempéries et sans plomb.

Pintura en aerosol
Utilización : Pintura en aerosol de uso general para reparar imperfecciones, 
también es conveniente para uso como aerosol de control. Características : 
Pintura en aerosol de base acrílica sin plomo y de secado rápido, que 
permite ser pulida, resistente al clima.

Part # Size Units

126.025 400 ml 6

Clear Coat
Area of application : Clear coating for spot repairs. Characteristics : 
A glossy, wear-resistant, acrylic-based clear coating, which is also 
fast-drying.

Vernis transparent
Utilisation : Vernis transparent pour les retouches. Caractéristiques : 
Vernis transparent à base d’acrylique brillant résistant à l’usure, à 
séchage rapide.

Barniz transparente
Utilización : Barniz transparente para reparaciones de detalles. 
Características : Barniz transparente a base de acrílico, resistente 
al agua, brillante, de secado rápido. 

Spray Paint Clear Coat Spray

Metal Cup Dispenser
Part # Size Units

140.644 385ml, 750ml, 
1.4L & 2.3L

4

Metal Cup Dispenser
Stainless steel dispenser set for CARWORX mixing cups. Contains 4 
dispensers per set (one for each size of mixing cup).

Distributeur en métal
Ensemble de distributeurs en acier inoxydable pour les récipients de 
mélange CARWORX. Contient 4 distributeurs (un pour chaque taille de 
récipient de mélange).

Dispensador de metal
Kit dispensador de acero inoxidable para taza mezcladora 
CARWORX. Contiene 4 dispensadores (uno para cada tamaño 
de taza mezcladora).

CW Mixing Cups
Part # Size Units

140.645 0.385L 200

140.646 0.750L 200

140.647  1.4L 200

140.648  2.3L 100

Lids
Part # Size Units

140.649 0.385L 200

140.650 0.750L 200

140.651 1.4L 200

140.652 2.3L 100

Multi Mix Cups and Lids
Area of application : High quality disposable mixing cup for clean and 
precise mixing of all paint materials, such as base paints, clear coats, 
fillers, etc. Characteristics : Transparent cup with a mixing scale from 
1 :1 to 70 % universal.

Récipients et couvercles de mélange
Utilisation : Récipient de mélange de haute qualité à usage unique, pour 
le mélange propre et précis des bases, des vernis transparents, des 
matériaux de remplissage, etc. Caractéristiques : Récipient transparent 
muni d’une échelle universelle de mélange 1 :1 à 70 %.

Tazas y tapas Multi Mix
Utilización : Taza mezcladora desechable de alta calidad para una 
mezcla limpia y exacta de todos los materiales para pintura tales como, 
bases, barnices transparentes, rellenadores, etc. Características : Taza 
transparente con escala universal para mezcla de 1 :1 a 70 % 
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Part # Size Units

330.050 - 15/pack

Air Line Filter 
Area of application : Water filter for spray guns.

Filtre de conduite d’air 
Utilisation : Filtre à l'eau pour les pistolets pulvérisateurs.

Filtro de la línea de aire 
Utilización : Filtro separador de agua para las pistolas de aplicación 
de aerosoles.

PG / FG Fine Filter 
Part # Size Units

138.680 - 5

Paint gun fine filter 
Area of application : Paint gun fine filter, suitable for all common paint 
guns.

Filtre fin pour PG/FG
Utilisation : Filtre fin pour pistolet à peinture, approprié à tous les 
pistolets à peinture standard.

Filtro fino PG / FG
Utilización : Filtro fino para pistola de aplicación de pintura, conveniente 
para todas la pistolas comunes. 

Part # Size Units

330.053 - 1 Pro Kit

18 Piece Gun Cleaning Set
Area of application : Paint gun cleaning set.

Trousse de nettoyage de pistolet à peinture de 18 pièces
Utilisation : Trousse de nettoyage de pistolet à peinture.

Juego para la limpieza de la pistola aplicadora
Utilización : Juego para la limpieza de la pistola de aplicación de 
pintura.

Air Line Water Filter

Gun Cleaning Kit
Part # Size Units

140.145  - 1

Part # Size Units

600.011 1¼" (30 mm) 1

Magnetic Gun Holder
Characteristics : Magnetic holder for paint guns.

Porte-pistolet magnétique
Caractéristiques : Porte-pistolet pour pistolets à peinture.

Soporte magnético para pistola 
Características : Soporte magnético para pistolas de aplicación de 
pintura.

Mini Regulator For Spray Guns
Characteristics : Connects directly to spray gun to easily control and 
adjust air pressure during painting.

Mini régulateur pour pistolets de pulvérisation
Caractéristiques : Se connecte directement au pistolet de pulvérisation 
pour contrôler et ajuster facilement la pression d'air pendant la peinture.

Mini regulador para pistolas pulverizadoras
Características : Se conecta directamente a la pistola rociadora para 
controlar y ajustar fácilmente la presión de aire durante la pintura.

Magnetic Gun Holder

Mini Regulator Viscosity Cup

Viscosity Cup Ford # 4
Used to measure the thickness of coatings.

Coupe de viscosité Ford # 4
Utilisé pour mesurer l'épaisseur des revêtements.

Vaso de viscosidad Ford # 4
Usado para medir el espesor de los recubrimientos.

Part # Size Units

285.016 Ford #4 1
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Compounds 
& Polishing
Polissage 
et Composés
de Polissage
Compuestos 
y Pulidores
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Part # Size Units

120.102.05 500 ml 12

120.102.1 1 L 6

120.102.2 1 Gal. 4

Part # Size Units

120.101.05 500 ml 12

120.101.1 1 L 6

120.101.2 1 Gal. 4

Part # Size Units

120.103.05 500 ml 12

120.103.1 1 L 6

120.103.2 1 Gal. 4

Part # Size Units

120.104.1 1 L 6

Cutting Compound (Step 1)
Optimal Cut is specially formulated with extended running time to 
enable the operator to achieve enhanced cutting action with no drying 
out, delivering a unique final depth and glossy finish. 

Composé de polissage rapide (Étape 1)
Le composé Optimal Cut est formulé spécialement pour offrir à l’opérateur 
une longue période de temps pendant laquelle il peut exécuter le polissage 
sans que le produit ne s’assèche, afin d’obtenir un fini brillant, profond et 
unique. 

Pasta de corte (Step 1)
Optimal Cut está especialmente formulado con un período prolongado 
de aplicación para permitir al operador lograr la acción de corte sin 
tiempo de secado y obtener una profundidad de brillo final sin igual. 

Optimal Cut   Optimal Polish

Polishing Compound (Step 2)
Optimal Polish is a mildly abrasive compound designed to remove 
P2000 grit or finer sand scratches from any paint surface, including 
soft, freshly painted surfaces to fully cured paintwork. 

Composé de polissage (Étape 2)
Optimal Polish est un composé de polissage légèrement abrasif conçu 
pour éliminer les éraflures de surface de grosseur P2000 ou plus fines 
de toute surface peinte, y compris des surfaces à peinture fraîche 
encore molle à des surfaces peintes complètement durcies. 

Pasta pulidora (Step 2)
Optimal Polish es una pasta de abrasión moderada diseñada para retirar 
rayones causados por el lijado con grano P2000 o más fino sobre cualquier 
superficie de pintura – desde pintura recientemente aplicada, hasta pintura 
endurecida. 

Finishing Glaze (Step 3)
Optimal Glaze is a specially formulated ultra fine glaze designed for 
final  polishing of dark paint colours, e.g., blacks.

Lustre de finition (Étape 3)
Optimal Glaze est un lustre ultra-fin spécialement formulé pour le polis-
sage de finition final des couleurs de peintures foncées, par exemples, 
les noirs.

Acabado esmaltado (Step 3)
Optimal Glaze es un acabado de esmalte ultra fino especialmente 
formulado para el pulido final de las pinturas obscuras, por ejemplo 
el negro.

Optimal 
Swirl RemoverOptimal Glaze 

Swirl Remover
Optimal Swirl Remover is a specially formulated, super fine compound 
designed to polish out paint imperfections on all paint finishes. Removes 
residual swirl marks on problem colors as well as dark paint finishes. 

Enlève les hologrammes
Optimal Swirl Remover est un composé ultra-fin spécialement formulé 
pour éliminer les imperfections de la peinture sur tous les finis. Enlève les 
marques résiduelles d’hologrammes sur les finis des peintures foncées. 

Eliminador de marcas espirales
Optimal Swirl Remover es una pasta superfina especialmente diseñada 
para pulir las imperfecciones de la pintura sobre todo tipo de acabados.  
Elimina las marcas de remolino residuales en los colores problemáticos, 
así como los acabados de pintura oscura.
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Part # Size Units

120.105.05 500 ml 12

120.105.1 1 L 6

120.105.2 1 Gal. 4

Part # Size Units

120.106.1 500 ml 6

120.106.2 1 Gal. 4

Optimal Buffing Pads
Part # Color Units

120.211 Orange 1

120.212 Blue 1

120.213 Black 1

120.240 Backing Pad 1

120.210 Buffing Pad Kit 1

Buffing Pads
Foam buffing pads with a center ring back and hex face pattern to 
help dissipate polish or compounds evenly, minimizing grabbing and 
reducing heat.

Tampons de polissage
Tampons en mousse avec un anneau central en arrière et un motif 
hexagonal pour aider à la dispersion uniforme du produit tout en minimisant 
les saisies et la chaleur.

Almohadillas de pulir
Almohadillas para pulir de espuma con un anillo en el centro de la parte 
posterior y patrón de cara hexagonal para ayudar a disipar el pulido o 
compuestos uniformemente, minimizando el agarre y reduciendo el calor.

Optimal Compounds & Polishing Kit
Part # Size Units

120.100.05K 500 ml Kit 6 units / kit

120.100K 1L Kit 6 units / kit

Compound Kit
Compounds and polishing start-up kit. Includes one Optimal Cut, 
one Optimal Polish, one Optimal Glaze, one Optimal Fast Wax, one 
Optimal Shine and one Buffing Pad Kit. 

Kit composé
Kit de démarrage de composés et de polissage qui comprend d'une 
Optimal Cut, une Optimal Polish, une Optimal Glaze, une Optimal 
Fast Wax, une Optimal Shine et un kit de tampons de polissage.

Kit Compuesto
Compuesto y kit de inicio de pulido que incluye un Optimal Cut, un 
Optimal Polish, un Optimal Glaze, un Optimal Fast Wax, un Optimal 
Shine y un kit de almohadilla de pulir.

Super Nano Carnauba Wax Polish
Super high gloss polish with Nano Technology for extended wax 
protection with dirt repelling properties.

Cire de carnauba Super Nano de lustrage
Fini super lustré avec nanotechnologie qui offre une protection à la cire 
étendue avec des propriétés de résistance à la crasse.

Pulidor a base de cera de carnauba y Super Nano 
Súper pulidor de alto brillo con Nano tecnología para prolongar tanto 
la protección de la cera como sus propiedades repelentes al polvo. 

Optimal Fast Wax  Optimal Shine  

Spray Shield
A unique spray, wipe and easy-buff coating for fast clean up and 
protection of all solid surfaces. Does not alter the sheen of the item 
being coated.

Lustrant de protection
Vernis unique à vaporiser, essuyer et polir, pour nettoyer et protéger 
rapidement toutes les surfaces solides. N’altère pas le lustre des articles 
vernis.

Protección en aerosol
Un recubrimiento en aerosol, de limpieza y pulido rápido del barniz, para 
la limpieza y protección de todas la superficies solidas. No altera el lustre 
del artículo que es tratado.
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Part # Size Units

300.6181 3" 1

Part # Size Color Units

139.203 3" Black Foam Pad 1

140.823 3" White Wool Pad 1

Part # Size Color Units

120.214 8" Velcro Wool Pad Blue 1

140.824 8" Double-sided screw-on White 1

Part # Size Units

120.242 - 1

Mini Polisher 

Mini Polisher Buffing Pads 

Wool Buffing Pad 8"

Cleaning Brush

CW 3" Air Composite Mini Polisher 
Lightweight, mini air composite polisher for a swirl-free finish when 
feather edging, removing rust, preparing metal surfaces, or smoothing 
welds.

CW 3 “ Air Composite Mini Polisseuse
Mini polisseuse pour une finition sans rembourrage lors de l’élimination 
de la rouille, la préparation de surfaces métalliques ou des soudures 
de lissage.

CW 3 “ Air Composite Mini Pulidora
Pulidora compacta y ligera de aire compuesto para un acabado sin 
remolinos cuando la eliminación de óxido, preparación de superficies 
metálicas, o alisar las soldaduras.

Wool Buffing and Polishing Pads
Made with 100% natural 4 ply wool. Designed to evenly distribute 
compounds while minimizing grabbing & heat. Reduces vibrations and 
fatigue, ultimately increasing body shop productivity. 

Tampons en laine
Fabriqué en laine 100% naturel à 4 épaisseurs. Conçu pour distribuer 
uniformément les composés tout en minimisant les saisies et la chaleur. 
Réduit les vibrations et la fatigue, ce qui augmente la productivité de 
l'atelier de carrosserie.

Alisador de lana y pulido
Hecho con 100% natural de lana de 4 capas y un anillo central de 6" 
diseñado para reducir la vibración y la fatiga mientras aumenta la 
productividad del taller. El diseño de la cara hexagonal distribuye 
los compuestos de manera uniforme y minimiza el agarre y el calor. 
Compatible con aire, eléctrico, giratorio y órbita aleatoria tamponesy el 
calor.

Conditioning Tool for Buffing Pads
Description: Made with durable and stiff bristles that easily clean and 
pull out caked and dried product from the buffing pad. Ergonomic 
design ensures comfort and safety, making the tool exceptionally easy 
to use.

Outil de conditionnement pour tampons de polissage
Description: Fabriqué avec des poils de brosse raides et durables qui 
nettoient vos tampons de polissage en enlevant facilement le produit 
séché. La conception ergonomique assure le confort et la sécurité, 
rendant l'outil extrêmement facile à utiliser.

Herramienta de acondicionamiento para almohadillas de pulido
Descripción: Hecho con cerdas duras y rígidas que limpian y extraen 
fácilmente el producto apelmazado y seco de la almohadilla de pulido. 
El diseño ergonómico garantiza comodidad y seguridad, lo que hace 
que la herramienta sea excepcionalmente fácil de usar.

Part # Size Units

137.414 40 cm x 40 cm 1

Micro Fiber Cloth 

Micro Fiber Cloth
For streak-free cleaning without using chemical cleaning agents as well 
as for treatment of polished surfaces. Characteristics: Highly effective 
absorption of dirt due to the capillary action of the microfibers. 70% 
Polyester, 30% polymide. Washable up to 95°C.

Chiffon en microfibres
Pour un nettoyage sans traces sans l'utilisation d'agents de nettoyage 
chimiques ainsi que pour le traitement des surfaces polies. 
Caractéristiques: Absorption très efficace de la saleté grâce à 
l'action capillaire des microfibres. 70% polyester, 30% polymide. 
Lavable à 95°C.

Paño de microfibra
Para limpieza sin rastros sin el uso de agentes químicos de limpieza, 
así como para el tratamiento de superficies pulidas. Características: 
Absorción de suciedad muy efectiva gracias a la acción capilar de las 
microfibras. 70% poliéster, 30% poliamida. Lavable en 95°C.



Cleaning
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Part # Size Units

300.406 4 L 4

300.426 20 L 1

Part # Size Units

300.404 4 L 4

300.420 20 L 1

Part # Size Units

300.407 4 L 4

300.427 20 L 1

Wash-N-Shine

Car Soap super concentrate
Area of application : Excellent for cars, boats, trucks and motorcycles.
Characteristics : Super concentrated formula 1:200 mix ratio. This 
special formula allows for the water to bead.

Super concentré de savon pour auto
Utilisation : Idéal pour les autos, les bateaux, les camions et les mo-
tocyclettes. Caractéristiques : Formule super concentrée avec un 
rapport de mélange 1:200. Cette formule spéciale fait perler l’eau.

Jabón para auto súper concentrado
Utilización : Excelente para autos, botes, camiones y motocicletas.  
Características : Formula súper concentrada en proporción de 1 :200. 
Esta fórmula especial permite que el agua resbale.

All Purpose Cleaner

All-Purpose cleaner
Characteristics : A very powerful antibacterial cleaner/degreaser. 
Ready to use. Cleans all surfaces. Ideal for removing grease, oil, 
heavy deposits on plastics, rubber, vinyl and more.

Nettoyant à usages multiples
Caractéristiques : Nettoyant et dégraissant antibactérien très puissant. 
Prêt à utiliser. Nettoie toutes les surfaces. Idéal pour éliminer la graisse, 
l’huile et les gros résidus des plastiques, du caoutchouc, du vinyle et 
plus.

Limpiador para todo uso
Características : Un potente limpiador desgrasante y antibacteriano. 
Listo para usar. Limpia todas la superficies. Ideal para remover grasa, 
aceite, depósitos difíciles sobre plásticos, caucho, vinyl y más. 

Window Cleaner 

Window and mirror cleaner
Characteristics : A very powerful ready to use cleaner for windows 
and mirrors. Does not leave deposits or residue. Silicone-free.

Nettoyant pour vitres et miroirs
Caractéristiques : Nettoyant très puissant pour vitres et miroirs. Ne 
laisse pas de dépôts ou de résidus. Sans silicone.

Limpiador para ventanas y espejos
Características : Un limpiador potente y listo para usar en ventanas y 
espejos. No deja rastros ni residuos, no contiene silicona.

Optimum Strength Glass Cleaner
Part # Size Units

380.006 525 g 12

Glass Cleaner
Fast-acting foam cleaner that cuts through dirt, grease and smoke-
film. Cleans all glass and mirror surfaces without leaving behind any 
streaks, films or haze.

Nettoyant pour verre
Nettoyant en mousse à action rapide qui coupe la saleté, la graisse et 
le film de fumée. Nettoie toutes les surfaces en verre et en miroir sans 
laisser de traces, de pellicules ou de de résidus. 

Limpiador de vidrios
Limpiador de espuma de acción rápida que corta la suciedad, la grasa 
y la película de humo. Limpia todas las superficies de vidrio y espejo 
sin dejar rayas, películas o neblina. 
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Part # Size Units

126.020 400 ml 12

Cockpit Spray 
Area of application : Maintenance and cleaning agent for all plastic 
and rubber surfaces inside vehicles. Characteristics : Silicone-free, 
anti static and restores colors.

Aérosol pour l’habitacle
Utilisation : Nettoie et protège les surfaces de plastique et de caoutchouc 
à l’intérieur du véhicule. Caractéristiques : Exempt de silicone, antistatique 
et ravive les couleurs.

Aerosol para cabina
Utilización : Agente de limpieza y mantenimiento para todas las superficies 
de caucho y plástico del interior de los vehículos. Características : El 
aerosol no contiene silicona, es anti estático y reaviva los colores.

Cockpit Spray 

Part # Color Size Units

300.251 Wall Dispenser 2500 ml 1

300.252 Hand Pump - 1

Part # Color Size Units

300.250P Purple 2500 ml 6

300.500P Purple 500 ml 12

300.250 Aqua 2500 ml 6

300.500 Aqua 500 ml 12

300.250A Purple with pump 2500 ml 6

300.250B Aqua with pump 2500 ml 6

Anti-Bacterial Hand Cleaner
Area of application : Waterless, anti-bacterial hand cleaner. Removes 
epoxy, urethanes, polyester fillers, paints, inks, markers and grease. 
Characteristics : Unique formula helps prevent skin dry-out.

Nettoyant à mains antibactérien
Utilisation : Nettoyant à mains antibactérien sans eau. Enlève les 
résines époxydes, l’uréthane, les matériaux de remplissage polyester, 
la peinture, l’encre, les taches de marqueurs et la graisse. Formule 
avancée qui aide à garder la peau hydratée.

Limpiador para manos antibacteriano
Utilización : Limpiador para manos antibacteriano sin agua. Elimina 
restos de epóxicos, uretanos, rellenadores en poliéster, pintura, tintas, 
marcadores y grasa. Características : Formula única que previene el 
desecamiento de la piel. 

Paint-Ex

Soap Dispensers

Liquid Soap Dispenser
Characteristics : Heavy-duty metal construction wall mount dispenser.

Distributeur de savon liquide
Caractéristiques : Distributeur mural robuste en métal.

Despachador de jabón líquido
Características : Despachador de jabón para montaje en muros de 
construcción robusta. 

Chamois

Chamois
Characteristics : Synthetic and packaged in a plastic tube.

Chamois
Caractéristiques : Chamois synthétique dans un tube de plastique.

Chamois
Características : Gamuza sintética en un tubo de plástico.

Part # Size Units

137.412 64 x 43 cm 1



Accessories
Accessoires
Accesorios
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Part # Color Size Units

140.976 White 1 mm 100

140.975 Purple 1.5 mm 100

140.974 Green 2 mm 100

140.973 Blue 2.5 mm 100

Part # Description Units

330.097 Plastic 100

330.099 Metal 100

Touch Up Tips
Area of application : Micro touch-up tips, for touch-up of small stone 
chip or filling of pinholes in the topcoat.

Applicateurs pour retouches
Utilisation : Applicateurs pour petites retouches comme les dommages 
causés par le gravier ainsi que pour remplir les piqûres dans la couche de finition.

Puntas de retoque
Utilización : Micro puntas de retoque, para retoques de pequeños rayones 
o relleno de poros en el recubrimiento final.

Razor Blades
Area of application : All-purpose razor blades ideal for scraping, cleaning 
and cutting across various applications. Available in metal or plastic.

Lames de rasoir
Utilisation : Lames de rasoir tout usage idéales pour racler, nettoyer et couper 
dans diverses applications. Disponible en métal ou en plastique.

Hojas de afeitar
Utilización : Cuchillas de afeitar para todo uso. Ideales para raspar, limpiar y 
cortar en diversas aplicaciones. Disponible en metal o plástico.

Part # Size Units

140.971 - 100 cards

Color Match Cards

Spray Out Cards
Area of application : Cardboard spray out cards used for checking color 
opacity and color matching against original colors.

Cartons à vaporiser
Utilisation : Cartons à vaporiser utilisés pour vérifier l’opacité de la 
couleur et sa nuance par rapport aux couleurs originales.

Tarjetas para vaporizar
Utilización : Las tarjetas para vaporizar se utilizan para verificar la 
opacidad del color y la concordancia del color contra los colores 
originales.

Part # Size Units

330.1671 - 6

Dust Needle Set
Area of application : Dust Needle set of 6. For removal of dust from 
fresh paint.

Ensemble d’aiguilles de poussière
Utilisation : Ensemble de 6 aiguilles de poussière pour enlever la 
poussière de la peinture fraîche.

Juego de agujas para polvo
Utilización : Juego de 6 agujas para polvo. Para retirar el polvo de la 
pintura fresca.

Touch Up Tips Razor Blades

Dust Needle Set

Part # Size Units

330.039 - 1

Side View Mirror Holder
Area of application : Side view mirror holder with magnets for spray 
booth.

Porte-miroir latéral
Utilisation : Porte-miroir latéral avec aimants pour cabine de 
pulvérisation.

Soporte para espejo lateral
Utilización : Soporte para espejo lateral con imanes. Para cabina de 
pintado.

Part # Size Units

330.014 - 1

18 Piece Ratchet Set
Characteristics : Mini ratchet set with palm socket holder. For bits and 
sockets.

Jeu de douilles et embouts et cliquet  de 18 pièces
Caractéristiques : Jeu de douilles miniatures et cliquet de paume. 
Pour embouts et douilles.

18 Juego de trinquetes
Características : Mini juego de trinquetes con agarradera. Para 
puntas y dados.

Magnetic Mirror Holder Mini Ratchet Set
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Part # Size Units

330.068 - 1

Dent Repair Kit

Dent Repair Kit
Repairs small dents easily using molecular technology without damaging 
the metal or paint. Best used on original paint from manufacturer.

Trousse de réparation d’enfoncements
Répare facilement les petits enfoncements sur la carrosserie grâce à une 
technologie moléculaire, sans endommager ni le métal ni la peinture. 
Convient aux travaux effectués sur les peintures d’origine du fabricant.

Juego para reparación de cavidades
Repara fácilmente pequeñas cavidades utilizando tecnología molecular 
sin dañar el metal o la pintura. Se utiliza mejor sobre la pintura original.

Part # Size Units

330.088 - 6/set

Plastic Trim Remover
Area of application : Inside/outside trim remover set. Characteristics : 
Made of plastic

Outils enlève-garnitures
Utilisation : Ensemble d’outils enlève-garnitures en plastique pour 
intérieures et extérieures. Caractéristiques : Faits de plastique.

Removedor de molduras 
Utilización : Juego para retirar las molduras de plástico interiores o 
exteriores. Características : Hecho en plástico

Trim Remover Kit 

Part # Size Units

139.356 5, 8, 10 & 12 cm 4 units / set

Putty Knife / Spreader
Characteristics : Unbreakable steel putty spreader set with 4 different 
widths.

Spatule/raclette à mastic
Caractéristiques : Ensemble de quatre raclettes à mastic en acier 
inoxydable de différentes largeurs.

Espátula/ Esparcidor
Características : Esparcidor de plástico irrompible juego con cuatro 
anchos diferentes. 

Putty Knife / Spreader Set
Part # Color Size Units

125.503.R Red 12 cm x 8 cm 50

125.503.B Black 12 cm x 8 cm 50

Plastic Spreader

Plastic Spreader
Characteristics : Unbreakable and solvent-resistant plastic spreader.

Raclette en plastique
Caractéristiques : Raclette en plastique incassable et résistante aux 
solvants.

Esparcidor plástico
Características : Esparcidor de plástico irrompible y resistente a los 
solventes. 

Part # Size Units

139.357 22 cm x 25.5 cm 100 sheets /set

Mixing Board

Detachable Mixing board
Area of application : Non-absorbing sheets for mixing body fillers, 2K 
epoxy, fiberglass, etc.

Planche de mélange détachable
Utilisation : Feuilles non absorbantes pour mélanger les matériaux de 
remplissage, la résine époxyde à deux composants, la fibre de verre, etc.

Placa de mezcla desmontable
Utilización : Hojas no absorbentes para la mezcla de rellenadores de 
carrocería, 2k Epoxy, fibra de vidrio, etc.

Mixing Stick & Opener
Part # Size Units

330.090 - 1

Mixing Stick and metal can opener 
Characteristics : Metal mixing stick for mixing paint and coatings for car 
refinishing. Can also be used as a can opener.

Mélangeur et ouvre-boîtes en métal 
Caractéristiques : Bâton mélangeur en métal pour mélanger de la 
peinture et des revêtements pour la finition automobile. Peut également 
être utilisé comme ouvre-boîtes.

Palo para mezclar y abridor de lata metálico
Características : Palo de metal para mezclar pintura y recubrimientos 
para el acabado de autos. También se puede utilizar para abrir las latas.
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Economy Eraser Wheel
Area of application : For fast and residue free removal of stripes, 
decals, stickers, etc.

Roue d’effacement économique
Utilisation : Pour éliminer rapidement et sans résidus les bandes 
décoratives, les décalcomanies, les autocollants, etc.

Rueda de borrado económica
Utilización : Para retirar rápidamente y sin residuos, las bandas, 
calcomanías, etiquetas, etc. 

Air Flow Eraser Wheel 
Area of application : For removing stripes, decals and stickers. Fast 
and easy. 

Roue d’effacement pneumatique
Utilisation : Pour éliminer les bandes décoratives les décalcomanies 
et les autocollants. Rapide et facile.

Rueda de borrado
Utilización : Para retirar bandas, calcomanías y etiquetas. Rápido y 
fácil.

Part # Size Units

330.065 92 mm disc 1

Part # Size Units

330.067 92 mm disc 1

Tractor Eraser Wheel Eraser Wheel

Tape Off Disc
Part # Size Units

134.008 2 discs  (90 mm) + Adaptor 1 set

131.270 Adaptor 1

Tape Off Disc
Area of application : For fast and residue free removal of decorative 
stripes, decals, stickers, etc without damaging the paint. 

Disque d’élimination de bandes adhésives
Utilisation : Élimine rapidement et sans résidus les bandes décoratives, 
les décalcomanies, les autocollants, etc., sans endommager la 
peinture. 

Disco para retirar cinta
Utilización : Para retirar rápidamente y sin residuos las bandas 
decorativas, calcomanías, etiquetas, etc. sin dañar la pintura. 

Orange Nitrile Gloves
Area of application : Nitrile hand care gloves. Durable, comfortable, 
and protects against day-to-day hazards.

Gants orange en nitrile
Utilisation : Gants en nitrile. Résistants, confortables et protègent les 
mains contre des dangers quotidiens. 

Guantes en Nitrilo naranja
Utilización : Guantes de nitrilo para la protección de las manos. Durables, 
cómodos, protegen contra los riesgos de todos los días.  

Part # Size Units

140.941 Medium 100/box

140.942 Large 100/box

140.943 X-Large 100/box

140.944 XX-Large 100/box

Orange Nitrile Gloves

Part # Color Size Units

137.744 White 1 L 1

137.745 Orange 1.5 L 1

Pressure Pump Spray Can

Pressurized Atomizer
Area of application : For applying and atomizing liquids evenly and 
consistently. Solvent-resistant due to viton seals.

Atomiseur à pression
Utilisation : Application et atomisation uniforme de liquides. Résiste aux 
solvants grâce aux joints en viton.

Atomizador bajo presión
Utilización : Para la aplicación uniforme y constante de líquidos (en 
aerosol) . Resiste a los solventes gracias a las jutas en viton.

Spout Plier 

Spout Plier 
Area of application : To be used on paint cans. Characteristics : 
Reduces waste, saves time and is cost effective.

Pince à bec verseur
Utilisation : Sur les pots de peinture. Caractéristiques : Réduit le 
gaspillage et permet d’économiser le temps et l'argent.

Pinza para surtidor 
Utilización : Para utilización en las latas de pintura. Características : 
Reduce las perdidas, el tiempo y el dinero.

Part # Size Units

330.892 - 1
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Part # Size Units

331.100 Medium 1

331.101 Large 1

331.102 X-Large 1

331.103 XX-Large 1

331.104 XXX-Large 1

White Lab Coat
Characteristics : General purpose protective overall . Washable, 
breathable and lint free.

Blouse de laboratoire blanche
Caractéristiques : Blouse de protection polyvalente. Lavable, perméable 
à l’air et non pelucheuse.

Bata de laboratorio blanca
Características : Bata de protección para uso general, lavable, permite 
al cuerpo de respirar, sin pelusa.

Infrared Thermometer
Quickly provides non-contact temperature measurements for surfaces 
and liquid materials highlighting troublesome areas. Ergonomic comfort 
grip and auto power off.

Thermomètre infrarouge
Fournit rapidement des mesures de température sans contact pour les 
surfaces et les matériaux liquides en mettant en évidence les zones 
problématiques. Prise confort ergonomique et s'éteint automatiquement.

Termómetro infrarojo
Proporciona rápidamente mediciones de temperatura sin contacto 
para superficies y materiales líquidos que resaltan áreas problemáticas. 
Comodidad ergonómica y apagado automático.

Lab  Coat

Part # Description Size Units

139.232 Navy Small 1

139.233 Navy Medium 1

138.472 Navy Large 1

138.473 Navy X-Large 1

139.234 Navy XX-Large 1

331.001 White Medium 1

331.002 White Large 1

331.003 White X-Large 1

331.004 White XX-Large 1

Protective disposable paint suits:
Combinaisons de peintre à usage unique:
Trajes protectores desechables para pintores:

331.020 White X-Large 1

331.021 White XX-Large 1

Protective suit for painting
Characteristics : General purpose protective overall . Washable, 
breathable and lint free with rear pocket.

Combinaison de protection pour les travaux de peinture
Caractéristiques : Combinaison protectrice polyvalente. Lavable, 
perméable à l’air et non pelucheuse avec poche arrière.

Traje de protección para pintores
Características : Traje de protección de uso general, lavable, sin pelusa, 
con bolsillo trasero.

Paint Overall

Infrared Laser Thermometer 
Part # Size Units

285.885 - 1



Mechanical
Mécanique
Mecánicos
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Rust Remover
Area of application : Loosens difficult screws, nuts, door hinges, etc. 
Characteristics : Oil that creeps underneath rust, preventing the treated 
components against corrosion and mechanical abrasion.

Antirouille
Utilisation : Dégrippe les vis, les écrous, les charnières, etc., saisis. 
Caractéristiques : Huile qui s’immisce sous la rouille et qui protège 
les pièces traitées contre la corrosion et de l’abrasion mécanique.

Antioxidante
Utilización : Afloja los tornillos, tuercas, bisagras, etc. oxidados. 
Características : Un aceite que penetra bajo el óxido y protege las 
piezas con cuerda contra la corrosión y de la abrasión mecánica.

White Lithium GreaseRustworx 

Silicone Spray Brakes & Parts Cleaner

White Lithium Grease
Area of application : Superior, heavy-duty, white multi-purpose lithium 
based grease with penetrating action.

Graisse blanche au lithium
Utilisation : Graisse polyvalente blanche à base de lithium de qualité 
supérieure pour service très intensif à action pénétrante.

Grasa blanca a base de litio
Utilización : Grasa blanca multiusos para servicio intenso a base de 
litio con acción penetrante.

Part # Size Units

380.004 300 g 12

Part # Size Units

126.028 300 g 12

Part # Size Units

380.001 408g 12

380.002 20 L 1

Part # Size Units

380.003 320g 12

Silicone Spray
Area of application : Eliminates squeaks, lubricates moving parts, 
seals out moisture and insulates plastic and rubber surfaces. Protects 
against rust and corrosion. 

Silicone en aérosol
Utilisation : Élimine les grincements, lubrifie les pièces mobiles, enlève 
l’humidité et isole les surfaces en plastique et en caoutchouc. Protège 
contre la rouille et la corrosion.

Silicone Spray
Utilización : Elimina chirridos, lubrica partes móviles, elimina la humedad 
y aísla las superficies de plástico y caucho. Protege contra la oxidación 
y la corrosión.

Brakes & Parts Cleaner
Area of application : Professional strength to quickly remove oil, 
grease, dirt and grime from brake parts. Fast drying, leaves no residue 
and displaces moisture. 

Nettoyant à freins et à pièces
Utilisation : Puissance pour éliminer rapidement l’huile, la graisse  la 
saleté et les résidus de poussière de freinage. Séchage rapide, ne 
laisse aucun résidu et enlève l’humidité. 

Limpiador de frenos y piezas
Utilización : limpiador profesional para eliminar rápidamente el aceite, 
la grasa, la suciedad y la suciedad de las piezas del freno. Secado 
rápido, no deja residuos y desplaza la humedad.
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Lubri 3000
Part # Size Units

380.005 330g 12

Lubri 3000
Area of application : Highly adhesive, pressure-resistant synthetic 
grease. Provides superior protection and friction reduction under both 
normal and severe operating conditions.

Lubri 3000
Utilisation : Lubrifiant synthétique à grande adhérence résistant à la 
pression. Fournit une protection supérieure et une réduction de 
frottement dans des conditions de fonctionnement normales et 
sévères.

Lubri 3000
Utilización : Grasa sintética altamente adhesiva resistente a la presión. 
Protección superior y una reducción de la fricción bajo condiciones 
normales y severas de operación.

Part # Size Units

135.170 400 ml 12

Antibacterial Hand Cleaner
Characteristics : Waterless, anti-bacterial hand cleaner formulated 
to dissolve grease, dust, oil and dirt. Specially formulated not to 
dry out skin.

Nettoyant à main antibactérien
Caractéristiques : Nettoyeur à main antibactérien sans eau, conçu 
pour enlever efficacement la graisse, la poussière, l’huile et la saleté. 
Conçu spécialement pour ne pas assécher la peau.

Limpiador para manos antibacteriano
Características : Limpiador para manos sin agua, anti bactericida 
formulado para disolver grasa, polvo aceite y suciedad.  Formulado 
especialmente para no resecar la piel. 

Lift-Off SoapCopper Spray

Copper Spray
Area of application : Lubricant for machines and engine components 
exposed to high thermal stress. Anti-seize, grease based lubricant 
with a very high copper content ideal for temperatures from - 30°C to 
+ 1100°C.

Cuivre en aérosol
Utilisation : Lubrifiant pour les machines et les composants de moteurs 
exposés à des tensions thermiques élevées. Lubrifiant anti-grippage 
à base de graisse avec teneur élevée en cuivre. Idéal pour les 
températures entre -30 ° C à + 1 100°C.

Spray de cobre
Utilización : Lubricante para motores y piezas expuestos a una fuerte 
fuerza térmica. Anti aprehensión. Lubricante a base de grasa con un 
alto contenido de cobre para temperaturas desde los - 30°C  y hasta 
los + 1100°C

Part # Size Units

300.004 4 L 4



Clears  
& Primers
Vernis  
et Apprêts  
Bases  
y Barnices



53

w
w

w
.c

ar
w

or
x.

ne
t |

 in
fo

@
ca

rw
or

x.
ne

t |
 (5

14
) 7

45
 - 

59
59

 | 
1 

- 8
77

 - 
74

5 
- 5

95
9

Part # Size Units

190.001 1 Gal. 4

190.002 1 quart 12

Hardeners :

191.001 Slow 1 quart 12

191.002 Medium 1 quart 12

191.003 Fast 1 quart 12

Clear Worx 4 :1  
Part # Size Units

190.101 1 Gal. 4

190.102 1 quart 12

Hardeners :

191.101 1 quart 12

Bullet 
2.1 VOC2.1 VOC

 Speed Clear Coat  (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Excellent gloss and resistance to UV. Can be sanded 
and buffed in 20-25 min. Air dry. Applied in 3 light coats wet-on-wet with 
no flash times between coats. Recoatable with all water and solvent based 
basecoats.

Vernis transparent rapide (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Excellente brillance et bonne résistance UV. Peut être poncées 
et polies après 20 à 25 minutes. S’applique en 3 couches minces, sans 
temps d’évaporation entre les couches. Application sur tout type de couche 
de base.

Barniz transparente rápido (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Excelente brillo y resistencia  UV. puede ser lijado y pulido 
después de 20-25 minutos. Se aplica en tres capas ligeras mojado sobre 
mojado. Puede ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua 
o Solvente).

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Premium acrylic urethane clear with excellent gloss 
retention, leveling and cure properties. Can be air dried or forced dried. 
Apply directly on any water or solvent based basecoat.

Vernis transparent (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Vernis acrylique uréthane transparent haut de gamme facile 
à appliquer et excellente brillance. Séchage à l’air libre ou accéléré. 
S’applique directement sur une couche de base à base de solvant ou 
d’eau.

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz Uretano de primera calidad con excelente nivelación  
y retención de brillo.  Puede ser secado al aire o accelerado. Puede 
ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua o Solvente).

Euroclear MS+ 
2.1 VOC2.1 VOC

Clear Coat (2 :1 Mix ratio)
Area of application : 2K polyurethane clear coat for car refinishing in 
bi-coat systems. Stands out for its scratch resistance, easy application 
and good leveling capabilities. Excellent resistance to UV and fuel. Can 
be air dried or force dried.

Vernis transparent (Rapport de mélange : 2 :1)
Utilisation : Vernis polyuréthane 2C pour finition automobile avec couche 
de base. Il se distingue pour son application facile, son taux de brillance, 
son nivellement et sa résistance aux rayures, aux UV et a différent 
carburant. Peut non seulement être séché à l’air libre mais peut aussi 
être cuit à l’aide de chaleur ou d’infra rouge.

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Capa transparente de poliuretano 2K para el acabado de 
automóviles en sistemas bi-coat. Destaca por su resistencia al rayado, 
fácil aplicación y buenas capacidades de nivelación. Excelente 
resistencia a los rayos UV y al combustible. Se puede secar al 
aire o forzar.acabado limpio y brillante con excelentes características de 
pulido. Puede ser secado al aire o secado forzado.

Clear Coat (2 :1 Mix ratio)
Area of application : Economical clear coat designed for multi-panel 
purposes and overall use. Sprays easily and leaves a bright clean finish 
with excellent buffing characteristics. Can be air dried or forced dried.

Vernis transparent (Rapport de mélange : 2 :1)
Utilisation : Vernis tout usage économique conçue pour des panneaux 
multiples. Il peut être pulvérisé facilement et laisse une finition brillante et 
nette avec d'excellentes caractéristiques de polissage. Peut être séché 
à l'air ou forcé.

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Capa transparente económica diseñada para propósitos de 
múltiples paneles y uso general. Se pulveriza fácilmente y deja un 
acabado limpio y brillante con excelentes características de pulido. 
Puede ser secado al aire o secado forzado.

Part # Size Units

190.210.5 5 L 4

Hardeners :

191.210S Slow 2.5 L 4

191.210M Medium 2.5 L 4

191.210F Fast 2.5 L 4

Clearworx MS  
Part # Size Units

190.300 5 L 4

190.300.1 1 quart 12

Hardeners :

191.300.S Slow 2.5 L 4

191.300.M Medium 2.5 L 4

191.300.05.M Medium 0.5 L 12

191.300.F Fast 2.5 L 4
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Part # Description Size Units

190.240.21 Light Grey 1 gal. 4

190.241.21 Dark Grey 1 gal. 4

190.242.21 Black 1 gal. 4

Hardeners:

191.240M Medium 1 qt 12

Primeworx  
2.1 VOC

Fast 2K High Build Primer (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Grinds finer for easier sanding. Good adhesion on steel, aluminum, 
galvanized, fiber glass and different types of plastic. Recoatable with all basecoats and 
water basecoats.

Apprêt bâtisseur 2K Rapide (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Broyé plus fin pour un ponçage plus faciles. Bonne adhérence sur l’acier, 
le galvanisé, l’aluminium, la fibre de verre et différents types de plastique. Recouvrable 
avec tout type de couche de base.

Imprimación Rellenador (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Molido más fino para facilitar el lijado. Buena adhesión al acero, galvanizado, 
aluminio, fibra de vidrio y diversos tipos de plástico. Recubrable con cualquier tipo de 
capa base.

Part # Color Size Units

190.280.21 Grey 1 Gal. 4

Lacquer Primer  
2.1 VOC

Primer (1 :1 Mix ratio)
Area of application : A premium quality primer for use in automotive applications. It is 
formulated with the highest quality resins, dries quickly and sands very easily. 

Apprêt (Rapport de mélange : 1 :1)
Utilisation : Un apprêt de qualité supérieure pour utilisation dans le domaine automobile. 
Il est formulé avec des résines de la plus haute qualité, sèche rapidement et est facile 
à poncer.

Base (Proporción de la mezcla : 1 :1)
Utilización : Una base de calidad Premium para uso en aplicaciones automotrices. Esta 
formulada con las resinas de la más alta calidad, seca rápidamente y se lija fácilmente.  

Uses Zero VOC Reducer:

192.002 Medium 1 Gal. 4
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* The products categorized under USA National Rule are intended solely for customers outside of Canada.
* Les produits classés selon la règle nationale des États-Unis sont destinés uniquement aux clients situés à l'extérieur du Canada.

Part # Description Size Units

190.230.QT Grey 1 quart 12

190.230.G Grey 1 gal. 4

190.231.G Charcoal 1 gal. 4

190.232.G Black 1 gal. 4

Hardeners  :

191.230.M Medium 1 L 12

191.231.M Medium 250 ml 12

*2K High Build 

Part # Size Units

190.115 1 gal. 4

Hardeners  :

191.230.S Slow 1 quart 12

191.230.M Medium 1 quart 12

191.230F Fast 1 quart 12

*Performance Plus
Part # Size Units

190.010 1 gal. 4

Hardeners  :

191.010S Slow 1 quart 12

191.010M Medium 1 quart 12

191.010F Fast 1 quart 12

*Clear Worx 4 :1 

*Euro MS+ 
Part # Size Units

190.200.5 5 L 4

190.200.1 1 quart 12

Hardeners  :

191.200.S Slow 2.5 L 4

191.200.M Medium 2.5 L 4

191.200.F Fast 2.5 L 4

191.201.M  Medium 500 ml 12

Clear Coat (2 :1 Mix ratio)
Area of application : Polyurethane Clear coat stands out for its 
anti-scratch (“Car Wash" test), application and good leveling. Excellent 
resistance to UV. Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 2 :1)
Utilisation : Vernis polyuréthane facile à appliquer. Excellente résistance 
UV et aux rayures (épreuve du lave-auto). S’applique directement sur 
une couche de base (à base de solvant ou d’eau).

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 2 :1)
Utilización : Barniz poliuretano facil de aplicar. Sobresale por su 
Excelente resistencia UV y características anti rayones (prueba del 
“Car Wash"). Puede ser aplicado sobre todos los sistemas de colores 
(Agua o Solvente).

High Performance Clear (4 :1 Mix ratio)
Area of application : High performance clear coat with excellent gloss 
retention, leveling and cure properties. Can be air dried or forced dried. 
Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis haute performance (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Vernis transparent haut de gamme facile à appliquer avec 
excellent brillance. Séchage à l’air libre ou accéléré. S’applique 
directement sur une couche de base (à base de solvant ou d’eau).

Barniz transparente de alto rendimiento (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz polyuretano de primera calidad con excelente 
nivelación  y retención de brillo.  Puede ser secado al aire o accelerado. 
Puede ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua o Solvente).

Clear Coat (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Premium acrylic urethane clear with excellent gloss 
retention, leveling and cure properties. Can be air dried or forced dried. 
Apply directly on basecoat (solvent or water based).

Vernis transparent (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Vernis acrylique uréthane transparent haut de gamme facile à 
appliquer et excellent brillant. Séchage à l’air libre ou accéléré. S’applique 
directement sur une couche de base (à base de solvant ou d’eau)

Barniz transparente (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Barniz Uretano de primera calidad con excelente nivelación  
y retención de brillo.  Puede ser secado al aire o accelerado. Puede 
ser aplicado sobre todos los sistemas de colores (Agua o Solvente).

DTM High Build Primer (4 :1 Mix ratio)
Area of application : Grind finer for easier sanding capabilities. Good 
adhesion on steel, aluminum, galvanized fiber glass and different 
types of plastic. Recoatable with all Basecoats & water Basecoats.

Apprêt bâtisseur DTM (Rapport de mélange : 4 :1)
Utilisation : Broyé plus fin pour un ponçage plus faciles. Bonne 
adhérence sur l’acier, le galvanisé, l’aluminium, la fibre de verre et 
différents types de plastique. Recouvrable avec tout type de couche 
de base.

Imprimación Rellenador DTM (Proporción de la mezcla : 4 :1)
Utilización : Molido más fino para facilitar el lijado. Buena adhesión 
al acero, galvanizado, aluminio, fibra de vidrio y diversos tipos de 
plástico. Recubrable con cualquier tipo de capa base.

USA NATIONAL RULE / RÈGLE NATIONALE DES ÉTATS-UNIS



Reducers
Diluants
Reductores
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Part # Description Size Units

192.001 Slow 1 Gal. 4

192.002 Medium 1 Gal. 4

192.003 Fast 1 Gal. 4

Universal Reducer
0 VOC

Universal Reducer
Universal reducer designed for a wide variety of paint products, primers and clear 
coats. 100% high strength solvents, providing maximum metallic control as well 
as exceptional leveling and flow.

Diluant universel
Diluant universel conçu pour une grande variété de produits, y compris des peintures, 
des apprêts et des vernis transparents. Fabriqué avec des solvants 100% haute 
résistance, et offre un contrôle métallique maximal ainsi qu'un nivellement et un 
débit exceptionnels.

Reductor universal
Reductor universal diseñado para una amplia variedad de productos de pintura, 
imprimaciones y capas transparentes. Disolventes 100% de alta resistencia, que 
proporcionan un control metálico máximo, así como una nivelación y flujo 
excepcionales.

Part # Size Units

192.004 1 Gal. 4

Acetone
0 VOC

Acetone
Area of application: Multi-purpose high strength solvent that can be used for a wide variety 
of applications including dissolving 2 part epoxies before they set and reducing the viscosity 
of lacquer solutions. Ideal for cleaning tools and can be mixed with water to clean vinyl or 
fiberglass surfaces. 

Acétone
Domaine d'application: Solvant polyvalent à haute résistance pouvant être utilisé dans une 
grande variété d'applications, notamment la dissolution des époxydes de 2 parties avant le 
séchage et la réduction de la viscosité des solutions de laques. Idéal pour nettoyer les outils 
et peut être mélangé avec de l'eau pour nettoyer les surfaces en vinyle ou en fibre de verre.

Acetona
Utilización: solvente multiuso de alta resistencia que se puede utilizar para una amplia 
variedad de aplicaciones, incluida la disolución de epóxicos de 2 partes antes de fraguar 
y reducir la viscosidad de las soluciones de laca. Ideal para limpiar herramientas y se 
puede mezclar con agua para limpiar superficies de vinilo o fibra de vidrio.
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